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l. poglavije.
Delovanje ob mobilizaciji vobdée.

Sl
Uvod.

1. Prehod vojstva, vojnega pomorstva,: obeh
deZelnih bramb in bosensko-hercegovinskih &et iz mi-
rovnega stanu na vojni stan s tem, da se pepolnijo z
moStvom in s konji, opravijo z vojnim materialom in
drugimi potrebS¢inami za vojsko, se imenuje mobi-
lizacija.

Mobilizacija je ob&na, & se vsi navedeni udje
oboroZene moti skupaj, delovita, ¢e se samo nje
posamezni deli postavijo na vojni stan.

2. Crna vojska se sklide, kadar preti vojna
nevarnost ali kadar izbruhne vojna, v vsem obsegu,
v sluzbovanje pa se pozove samo v onem obsegu, kakor
to zahteva deZelna bran. Sklie in poziv &rne
vojske v sluZzbovanje sezgodi praviloma istotasno
z obtno mobilizacijo, more pa se zgoditi tudi neodvisno
od zadnje.

Sklic obsega vse v érno vojsko zavezane osebe in
pomeni, da mora vsak @&rnovojnifki zavezanec, dokler
traja vojna, biti pripravljen za~ dohod v &rnovojnigko
sluzbovanje. =i
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I. Abfdnitt.
Mobilifievungstatigleit im allgemeinen.
§ 1.

Cinleitung,

1. Der Uebergang bed Heered, der Kriegdmarine,
ber beiden Sandivehren und der Hodnijdh-Herseqotvinifchen
Truppen vou dem Friedend: auf den Kriegdftand durdy
Herangiehung ver Crgangungen an Mannjdaft und Perden,
pann dburch Ansriiftung mit Kriegdmaterial und fonftigen
Erforderniffen fitr dad Feld, Deifst die Mobilifierung.

Die Mobilifierung ift eine allgemeine, iwenn
alle genannten Glieder der bewaffneten Macht indgejamt,
eine teilweife, wenn nur eingelne Teile devfelben auf
ben Rriegdjtand verfeBt mwerden.

2. Der Landjturm wird im Falle einer Friegerifchen
Bebrohung oder eined audgebrodhenen Krieged im gejamten
Wmfange aufgeboten, jedodh mur in jenem Umfange ein-
berufen, af3 o8 bie Landedverteidigung erforbert. Die
Aufbietung und Cinberufung ded Landfturmes
erfolgt in Der Jlegel gleichzeitig mit bder allgemeinen
PMobilifierung, Fann jebod) auch) unabhingig von bder
lebteren eintreten. :

Die Aufbietung umfoft jamtliche landftivmpflichtige
Perfonen und bedeutet, daf fich jeber Landfturmpflichtige
fiiv bie Daner bes Krieged zur Cinviidung zur Land-
jftuvmbdienitleiftung beveithalte.



2 § 2.

Poziv v sluZbovanje se razteza samo na tiste
starostno vrste in na tiste posebej navedene skupine,
ki so nadtete v razglasu skliea in poziva &rne vojske
v sluzbovanje. 2

3. -V izvréitev - mobilizacije doloCeni dnevi se
imenujejo ,mobilizacijski dnevi’; segajo od
polnoéi do polnoti. Dan, ko se mora mobilizacija zateti,
je ,prvi® mobilizacijski dan; isti se ob napovedi
mobilizacije ali ob sklien in pozivu &rne vojske v
sluzbovanje naznani Zupanom.

Z dologitvijo tega dneva je obenem tudi vrsta
ostalih - mobilizacijskih dni in nanje padajodih opravil
po Gasovni in opravilni razdelitvi (§ 3) dolodena in od
te vrste se ne sme v nobenem primeru odstopiti *).

§ 2.

Sodelovanje ob¢in pri mobilizaciji.

1. Obeine morajo sodelovati pri izvrSevanju mo-
bilizacije, kakor tudi pri sklicu in dohodu &rne vojske
v sluZbovanje. : i

Delovanje obéin se razteza v tem oziru na pri-
Getna dela v miru, potem pa tudi na dovrSitev mobi-
lizaei,e.

*) Ako je bil n pr. kot 1. mobilizacijski dan: ,V soboto
4, junija 1904.“ napovedan in morajo delavei po zaznamku 8.
mobilizacijski dan oditi v sluzbovanje, tedaj pade ta dan na
11. junija.



§ 2 2

Die Cinberufung erftrect fid) nur auf die in der
Sundmadyung  der  Aufbietung und Einberufung desd
Landfturmes” begeichueten Altersflajien und auf die dovt
bejonberd angefiihrten Gruppen.

3. Die zur Durdfiihrung der Mobilijievung be-
ftimmten Tage Deifen , Mobilifierungdtage” ; diefelben
panern von WMitternacht zu Mitternadt. Der Tag, an
weldhem bie Meobilifierung zu beginmen hat, ijt ber ,erfte”
Mobilifierungatag; derjelbe wird anl@flich der Anorduung
ber Mobilifierung oder der Wufbiefung unbd. Einberufung
oeg Lanbfturnes den Gemeinbevorftehern befanntgegeben
werdert.

it der Fejtfebung diefed Taged ift zugleid) bie
Neihenfolge dev fibrigen Mobilifierungdtage und der auf
fie fallenden Tdtigletten nac) der Heit= und Gejdafts-
einfeiling (§ 3) vorgezeichnet, bvon welder in feinem
Falle abgewicdhen werben darf.*)

§ 2.
Mitwivfung der Gemeinden bei der
Weobilifiernng.

I. Die Gemeinden haben fowoehl bei der Durdy-
fiihrung ber Mobilifierung ald aud) Dei ber Aufbietung
und Einberufung bed "Lanbfturmes mitzuwirten.

- Die Zatigleit der Gemeinden erftvectt fid) in biejer

Beziehung einerjeits auj Boravbeiten im Frieden, ander=
jeité auf den Bollzug der Mobilifierung.
#) Wenn 3. B. ald 1. Weobififierungstag: ,Samstag der
bievte Juni 1904" angegeben tourbe “und die Arbeiter lant Ver-
eidnis am 8. Mobilifierungstage einguritden haben, fo fallt diejer
Zag auf den 11. Juni.



Vzoree 1.

3 B $ 8

2. V yseh stvareh, ki se tiGejo -mobilizacije, so
ob¥ine pod vodstvom politiénih okrajnih oblastev; mjih
zapovedi morajo kar -najnatandneje izvrSevati in samo
v nujnih primerih in pri ufemeljenih dvomih si nemu-
doma izprositi njih ukazil. '

3. Zupani, oziroma njih namestniki so za izvritev
v tem navodu nastetih zaveznosti osebno odgovorni.

4. Na ta navod se mora, preden se vzame v
porabo, pritisniti. uradni pefat; navod se mora. dalje
skrbno shraniti in, kadar nastopi kaka mena, se mora
posebej izrociti nasledniku proti potrdilu. :

Ko bi se naved izgubil, je to takoj naznaniti
polititnemu okrajnemu oblastvu. Ob glavnem naboru
morajo Zupani navod o mobilizaciji prinesti s seboj na
naborni kraj ter ga tukaj pokazati predstojniku politis-
nega okrajnega oblastva, ako to zahteva.

§ 3.

Casovna in opravilna razdelitev.

. Opravila, ki jih morajo obtine ob nastopu
mobilizacije v razmerno kratkem ¢asu izvrsiti, zahtevajo
Ze v miru pripravo preglednega nalrta s Gasovno in
opravilno razdelitvijo, ki se opira na primerno delitev
dela.

Ta natrt, ki se v naslednjem imenuje ,C¢asovna
in. opravilna- razdelitev®, "in za Kkaterega izdelek daje
priloZeni vzorec 1. primerno oporo, mora ¢béina, dejan-
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" 27 3u allen Angelegenbeiten, weldhe die Mobifi-
fierung ‘betveffen, -ftehen. die Gemeinden unter Leitung ber
politijhen Beyirtabehorden, deven Anordbnungen genauejtens
bollzogent twerden miiffen und deren Weifungen nur in
dringenben Fillen und bei begriindeten Biveifeln unvevieilt
einguholen find. 3

3. Die Gemeinbdevorfteher, beziehungsdiveife beren
Gtellvertreter find fiie den BVolljug der in diefer Snftruttion
enthaltenen LVerpflichtungen perfonlich vevantwortlid.

4. Diefe Injteuttion ift, bevor fie in Gebraud) ge-
nonumen wird, mit dem Umitsfiegel zu verfehen; fie ift
ferner jovgfaltig aufsubetvabhren und dem Nacdhfolger bei
_eintretendem Wedhfel gegen Bejtatigung  befonders 3u
itbergeben.

Der Berluft derfelben ift der politijhen Besirka:
behirde fofort anguzeigen. Gelegentlih) der Hauptftelung
Haben die Gemeindevorftefer ihre Mobilifierungd-Inftruf-
tionen auf den Stellungdort mitzubvingen und fie dajelbft
pem Borfteher der politifhen Begivfabehorde iiber BVer-
[angen vorzuzeigen.

§ 3.
Beit- und Gejdaftseinteilung.

1. Die von ben Gemeinden bei Eintritt einer Mo-
bilifievung in verhaltnidmafig furzer Beit dburdyzufithrenden
rbeiten evfordern Deveitd im Frieden bie Unlage eined
iiberfichtlichen Planes mit einer, auf zwedmadpige Wrbeits-
teilung gegriindeten Beit- und Gejdhaftacinteilung.

Diejer Plan, der im folgenden , Beit und Sejdhifts-
einfeifung” begeichuet wird und fiiv deflen Ausarbeitung
pa3 Dbeiliegende Mujter 1 geeiqnete UnGaltdpuntte Dbietet,

Mujter 1.



4 § 4.

skim razmeram primerno, sestaviti ter ga predstojnemu
politiénemu okrajnemnu oblastva v presojo predloziti.

Od tega oblastva odobrena d&asovna in opravilna
razdelitev je za ob&ino podstava za izvriitey mobilizacije,

2. Zaradi primerne delitve dela mora Zupan za izvr-
Sitev in nadzorovanje razlitnih mobilizacijskih opravil Ze
v mirn doloditi ob&inske opravitelje (zaupne moZe).-

Privzetje je omejiti na najnujnejso potrebo in,
¢e je mogote, omejiti na osebe, ki niso zavezane v
vojasko sluzbo.

3. Ti organi; ki jih je imeti vedno v razvidnosti,
se morajo e v mirn natanko seznanifi s svojimi doli-
nostmi in ob primernih prilikah jih pon&i tudi politi¢no
~ okrajno oblastvo.

§ 4.
Pus&anje obéinskih opraviteljev v njih ei-
vilnem razmerju.

1. Zupani in za izvrditev mobilizacijskih nalog
doloteni obdinski opravitelji (zaupni moZje) se puste,
v kolikor pripadajo vojstvu ali dezelni brambi, po § 47 : [, b
vojadkih predpisov 1L del, po potrebi do 15. ali 26.
mobilizacijskega dneva v svojem ecivilnem razmerju, kot
Ernovojnidki zavezanei pa so po § 15. predpisa o uredbi
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ift von der Gemeinde, den tatjachlichen BVerhaltnifjen ent-
fprechend, au bverfaffen undb Dder vorgefesten politijchen
Bezirtabehorde zur Ueberpriifung vorzulegen.

Die bon fefsterer genehmigte Beit= und Gejdhifts-
einteilung bildet fiiv die Gemeinde die Grundlage zur
Durdfithrung der Mobilifievung.

2. Behuja entjprechender Arbeitdteilung find bvom
Gemeindevorjteher fiiv die Durdhfithrung und Ueberwadung
oer berjdjiedenen Mobilijterungstitigteiten jhon im Jrieden
Gemeindefunttiondre (BVevtvauendmanuer) zu beftimmen.

Die Beiziehung ift auf den notwendigjten Bedarf
und, foenn moglich, auj militavijch Nichtdienftpilichtige zu
bejchranten.

3. Diefe fjtetd in Cvideny u fithrendben Drgane
find vom Gemeindevorfteher bereitd im Frieden mit ihren
Berpflichtungen eingehend vertraut zu machen und werbden
aud) von bder politifden Begivtabehorde bei geeigneten
Anldfien miindlich belehrt.

§4.7

Belaffung von Gemeindefunftiondren. in
ihrem Bivilverhdaltnijje.

1. Die Gemeindeborfteher und bdie zur Durd-
fiilhrung ber Mobilifierungdaufgaben beftinmien Gemeinde-
funttiondre (Lertrauendmdnner) werden, fjofern fie bdem
Deere oder Der Lanbdwehr angehiven, gemdf § 47:1, b
per Wehroordhriften IT. Teil nad) Mafgabe der Notwen-
pigleil bid jum 15. oder 26. Mobilijierungdtage in ifhrem
Bivifverhdltnifje belaffen, af3 Landfturmpilidtige gemif
§ 15 ber Borfdrift, betreffend die Drganifation bdes
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drne vojske®) do 15. dneva po sklicu in pozivei &rne
vojske v sluzbovanje.oprosdeéni od sluZbe v &rni vojski.

2V ta namen morajo Zupani obdinske opravitelje,
ki spadajo k- oboroZeni sili, naznaniti politiénemu okraj-
nemu oblastvu ter navesti njih rojstno leto, domovinsko
ob&ino in vojasko sluzbeno lastnost.

3. Pusfanje, oziroma oproidenje’ teh oseb ukrene
politidno * okrajno oblastvo in ostane toliko &asa v
veljavnosti, dokler te osebe opravljajo dotidno ob&insko-
uradno opravilo in so zabeleZene za sodelovanje pri
mobilizacijskih nalogah.

Premembe enega ali drugega teh ozirov. morajo
zupani za vsak primer posebej takoj napraviti politid-
nemu okrajnemu oblastvu.

4) Driayni zakonik LXVI. kos iz leta 1889, &t. 193 —

Zakonik in ukaznik za pokneZeno grofijo Tirolsko in dezelo
Predarlsko VIIL kos iz leta 1891, st. 39.
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§ 4 5

Qandjturmed *) bis jum 15. Tage nach der Wufbiectung
und Einbernfung bed Landiturmes vom Lanbjturmbdiente
enthoben,

2. Bu biefem Behufe haben bdie Gemeindevorfteher
bicjenigen Gemeindefunttiondre, welde der bemwaffueten
Madht angehoren, bder politijden Bezirtabehorde unter
Befanuntgabe ded Geburtsjahres, der Heimatdgemeinde wnd
per militdvijdyen Dienftegeigenidaft namboft u maden.

3. Die Belofjung, begichungsieije Enthebung diefer
Perfonen wird von ber politijhen Besirtabehirde verfiigt
und bleibt infolange in Rraft, ald dieje Perjonen fidy in
ber betreffenden gemeinbedmtlichen Funttion befinden und

fiir bie Mitwirkung an den Mobilifierungdaufgaben in
LBormerfung ftehen,

enderungen in einer oder der anderen diefer Be-
siehungen find bder politijhen Besivksbehrde von ben
Gemeinbevorjtehern fallweife fofort angugeigen.
#) NReichagejetiblatt LXVI. Stitct vom Jahre 1889, Nr. 193
— Gejel= und Verorbnungsblatt fiir bie gefiivfete Grafichaft
Ej’iiro;gnub bad Land BVorarlberg VI Stitd vom Jabre 1891,
L. od.
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Il. poglavje.

Mobilizacija neaktivnega moStva.¥)
§ 5.

Priprava in razglasitev mobilizacije.

1. Obé&éna mobilizacija nastopi na najvi§je povelje
Njegovega Velitanstva Cesarja in se da z mobilizacijskim
razglasom na obéno znanje.

2. Skrbet za ob&no razgladenje mobilizacije se
morajo %e v mirn oni javni prostori (hi%e), oddaljeno
leete hi¥ne skupine, pristave, javne kréme in gostilne
itd. dolo®iti, zaznamovati in v razvidnosti imeti, kjer
bode mobilizacijske razglase nabiti, razpoloZiti ali prebrati.

3. Stevilo razglasov, ki jih ob&inam ob mobilizaciji
podljejo okrajna politiéna oblastva, se ob&inam naznani
Ze vV miru.

4, Zaznamovati in v razvidnosti imeti je tudi
tiste osebe, ki imajo skrbeti za to, da se nabijejo, raz-

#) Pod neaktivnim mo#tvom je razumeti frajne
dopustnike, neaktivne reserviste, neaktivne deielnobrance in
deZelne strelee, neakiivne nadomestne reserviste in neaktivno
mostyo pomorske brambe.

P,
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1. Abfdnitt.
Mobilijierung dev nidtattiven Mannjdjaft.*)
§ 5.
Borbeveitung zur Berlantbarung der Mobi-
lifterung.

1. ®ie allgemeine Mobilifierung erfolgt fiber Aller-
hochiten Befehl Seiner Majeftat ded Raiferd und iwird
ourd) die Mobilifierungs - Rundmadung zur allgemecinen
Renntnis gebradt.

2. A3 Lorforge fiiv eine allgemeine Befanntnradung
der Mobilifierung find beveitd im Frieden jene Offentlichen
Blihe (Wobngebinde), abfeits gelegenen Hiufergruppen,
Meierhfe, dffentlihe Saft= und Eintehrhinfer w. dgl. zu
beftimmen, zu verzeichuen und cvident zu Halten, wo die
Mobilifierungs - Runbmachungen angujdhlagen, aufzulegen
oder zu verfefen fein tverben.

3. Die Bahl der ben Gemeinden im Mobilifiernngsd-
falle von den politifhen Beivtsbehrdben zufommenden
Sundmadjungen tird von fepteren fhon im Friedben mit-
geteilt.

& Unc) find jene Perfonen zu verseidhuen und in
Guibeny zu fiigren, die dos Anjdylagen, Anflegen oder

*) Unter nidhtattiver Manunjdaft find die danernd
Beurlanbten, die nichtattiven Neferveminuer, die nidhtattiven
Randiefhrminner und Landesichitpen , bdie nidytaltiven Eriaf-
rejerviftenr und die nichtattive Mannjchaft der Seewehr zu perjtefen.

2:1:
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poloze ali javno nabijejo ti rasglasi; pri tem se je na
primerno razdelitev (najkraje poli) in na hitro raz-
irjanje (s poslanci, pri oddaljeno lezedih krajnih sku-
pinah z. vozovi ali jezde¢imi poslanci) posebej ozirati.

5. Sede krajne oblasti — obetingka pisarna ali
kakSen splosno dostopen lokal — je tisto mesto, iz
katerega izhajajo za vodstvo mobilizacijskibh  opravil
potrebne napovedi in ukazila in od koder se dajo tudi
pojasnila tistim, ki odhajajo v_sluzbovanje.

S 6.

Napoved in razglasitev mobilizacije,

1. Politino oblastvo olvesti vsakega Zupana o
ob&ni mobilizaciji s tem, da mu kar najhitreje poslje
tiskane mobilizacijske razglase; njih prejem g6
mora nemudoma potrditi na pridejanem vroc¢ilnem listu
polititnega okrajnega oblastva.

Istotasno se naznani Zupanom datum prvega mo-
bilizacijskega dneva, in sicer na ovoju ez omenjene

mobilizacijske razglase.

2. Poziv neaktivnih vojaskih oseb v sluZbovanje
se izvr8i z mobilizacijskim razglasom.

V ta namen mora vsak Zupan poskrbeti za to.
da se prejeti mobilizacijski razglasi brez ozira na &as,
kdaj dospé, je li to podnevi ali ponoéi, takoj v veakem

BT ——
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§ 6, 7

dffentlihe BVerlefen diefer Kundmadungen zu bejorgen
Baben; Biebei ift auf eine jwedmifige Ginteifung (Hirzefte
Wege) und rajde BVerbreitung (dburc) Boten, bei ent-
fernter gelegenen Ortdgruppen mit Wagen ober reitenden
Boten) bejonders Vedbadht zu nehnren.

5. Der Gipp der Ortbehisrde — Gemeindefanylei
ober eine fonft allgemein jugdnglide Lofalitit — it al3
jene Gtelle in Augjicht ju nehmen, von welder die zur
Leitung der Mobilifierungdgeichafte erforderlichen Anord=
nungen und ntertveijungen, fowie bdie Erieilung von
Austiinften an Ginviickende audzugehen Haben.

§ 6.

Anordbnung und BVerloutbarung der Mobili-
jierung.

1. Die politijche Beziviebehirde verftandigt jeden
®emeinbevorfteher von dev allgemeinen Mobilifierung
durch die dyleunigjte Ueberfendung ber gebructen I o-
bilifierungd-Rundmadungen, bderen Empfang
unverziiglih anf dem beigegebenen Buftelljcheine der poli-
tijchen Wegivtabehivbe ju bejtdtigen ift.

Gleichseitig twird den Geneinbevorftehern dag Datum
oed exften Mobilifierungdtages, und zwar auf dem Um=
jdlage fiber die evwdhnten Mobilifierungd-Kundmadyungen
befanntgegeben.

2. Die Einberufung der nichtattiven Militdrperjonen
erfolgt burd) die BVerlautbarung der Mobilifierungs-Kund-
madjung.

Hiesu Hat jeder Gemeindevorjteher die erhaltenen
Mobilijierungd-Nundmacdyunger ohne Riictjicht auf die Beit
bes Ginfangend, ob bei Tag oder Nacht, aljogleid
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kraju na mestih, ki so %e po § 5. v razvidnosti, po
organih za to dolotenih na nadin, ki je v tistem kraju
najprimernejsi, nabijejo, razpoloZe ali javno prebero.

Dva izvoda mobilizacijskega razglasa je pridriati
v lokalu oblinskega urada (§ 5, totka ), kjer mora
biti oseba, ki se v vojaskih stvareh kolikor moéi spozna,
da daje pojasnila.

Z omenjenimi razglasi prejmo Zupani tudi Stevilo
poverilnie po vzorcu 2, ki sluZijo kot izkaznice za
prosto voZnjo po Zeleznici (parobrodu) za tiste v slui-
bovanje odhajajode, ki nimajo nobene vojaike izkazne

i ) J
listine v rokah. :

3. Istodasno z razglasitvijo mobilizacije je sklicati
po § 3. Ze v mirn zaznamenovane ohdinske opravitelje,
ki jim je biia naloZena izvriitev in nadzorevanje mobi-
lizacijskih opravil; te je najpoprej natanko pouéiti, jih
opozoriti na vestno izpolnjevanje njih uradnih dolZnosti
ter jim izro¢iti opravila mobilizacije.

i
Dohod neaktivnega moStva v sluZbovanje.
1. Neaktivno moStvo mora najkesneje v 24 urah
— &tetih od dobe, ko se objavi mobilizacijski razglas
— oditi neposrednje in po najkrajii poti v opremno
postajo, vpisano na prvi strani svoje vojaske (deZelno-

S o o L e
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in jeber Ortfdhaft an den bereitd nad) § 5 evident
gehaltenen ©tellen durc) bdie Diefiiv beftimmien Drgane
in ber ortitblih zwedmdfigften Urt anfdhlagen, auflegen
oder Gffentlich) verfefen zu laffen.

Bivei Cremplave der Mobilifierungd - KRundmadung
find im emeindeamtslofale (§ 5, Tuntt 5), twofeldft
fich eine in militdvifchen Ungelegenheiten miglichjt bewan=
perte Perfon zu Definden Hat, zur Erteilung von Aus-
tiinften guriidubehalten.

Mit den ermdbhnten Kundmadjungen erhalten bie
Gemeindevorfteher auc) eine Angahl von Beglaubi-
gunggfdeinen nach Mujter 2, welde ol Legitima:
tionen zur freien Fabhrt auf der Eifenbahn (dem Dampf-
fhiffe) fitv jene Ginviictenden bdienen, welde fein militd-
vijches Legitimationddofument in Handben Hhaben.

3. O®leichzeitiy mit der BVerlautbarung der Mobili-
fierung find die nac) § 3 jdhon im Frieden vergeichneten
®emeindefunftiondre, welden die Durchfiihrung und Neber-
wadjung der Mobilifiecrungstitigheiten iibertragen wurbde,
einguberufen und nacd) vorfhergegangener, eingehender Be=
fehrung unter Erinnerung an bdie gewifienhaftefte Erfiillung
threr Amispflichten mit den Gejdhaften der Mobilifierung
ju Detrauen.

80
Cinritdung der nidtattiven Mannjdaft.

1. Die nidhtattive Mannjdaft Hat lingftend binnen
24 ©tunden — vpon bem Beitpuntte der Verlautbarnng
per Mobilifierungs-Rundmachung in der Dbetveffenden Ge-
meinde an gerednet — unmittelbar und auf bem
fiivzeften Wege in die auf dev erften Seite ihres Militdr-
(fandwehr=) Pafjez cingetragene Ausriiftungsdftation

Mufter

2
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branske) prehodnice; moftvo, ki ima v rokah vojaSke
namembnice, mora oditi v sluzbovanje po napovedih
teh namembnie. :

Kadar je kakSen dvom, v katero postajo naj odide
mo¥% v sluzbovanje, tedaj ga je napotiti na dopolnitveno
okrajno poveljstvo.

2. Osebe, ki so se zadasno pustile v ecivilni
sluzbi, morajo ftisti dan, ki je za to doloCen, oditi v
sluzbovanje, ne da-hi takali posebnega poziva.

3. O uvrstitvi tistih voja8kih novincev in nado-
mestnih reservistov, ki so bili potrjeni v mobilizacijskem
letu, in o njih dohodu v sluZbovanje, obsega mobiliza-
cijski razglas primerna dolocila.

4, Vsak, ki je pozvan v sluzbovanje, ima pravico
do uporabe Zeleznic in parobrodov iz svojega stanovista
v opremno postajo ali v dopolnitveno okrajno postajo
na radun drZavnega zaklada; oni, ki trajno stanujejo
v inozemstvu, Sele od avsirijsko-ogrske meje dalje.

5. Za vozno izkaznico v porabo Zeleznic in
parobrodov velja vojaska izkazna listina vojakova
(vojaska [deZelno-branska] prehodnica, vojadki [deZelno-
branski] list, namembnica) ali pozivnica, oziroma
namembnica.

6. Tisti, ki nimajo v rokah vojaske izkazne listine
ali pozovniee in se morajo za odhod v sluZbovanje
" posluZevati Zeleznice ali parobroda, se morajo pred
odhodom brezpogojno zglasiti pri zupanu svejega stano-
vifda v ta namen, da prejmo za potovanje potrebno
poverilnico.
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abzugefen; bie mit Widmungdfarten beteilte Mann-
jhaft Hat nach) den Angaben bder Widmungsfavten ein=
uritcen.

Befteht ein Biveifel iiber die Einviidungsjtation bed
Mannes, o ijt diefer an dag Erganzungsbezirtafommaido
s toeifen.

2. Die in ihrer Bivilanftellung zeitlich belafjenen
Perfonen haben an dem hiezu beftimmten Tage, ofhue eine
befonbere Einberujung abyuwarten, einguriicfen.

3. Ueber die Cinreihung der im Mobilifierungs-
jahre affentierten Refruten und  Erfapreferviften, foiie
fiber Deren Einviicfung enthalt die Mobilifierungs-{und=
madjung bie entjprechenden Beftimmungen.

4. Jeder Cinbevufene Hat Unjprud) auf bdie Be-
wiipung der Gifenbahnen und Dampfidifie aud feinem
Uufenthaltdorte in bdie udriiftungsftation ober in Ddie
Crgingungsbezirtaitation auf Rednung ded Staatdidhates;
pie im Uuslande bleibend fich Anufhaltenden erft von bder
bfterveidhijdh-ungarifhen Grenze an.

5. UB Fahrlegitimation zur BVeniipung der
Eifenbahuen und Dampfidifie gilt dad militdrijhe Legi-
timationgddofument ded Solbaten (INilitdr[Landwehr=]paf,
Militdr-| Sandbwehr-]jchein, Widmungstarte) oder die Ein-
berufungd-, bezichungdiveije Widmungfarte.

6. Diejenigen, weldhe ein militdrifhes Legitima=
tionsdofument oder die Einberufungstarte nicht in Handen
Haben und zur Cinviidung die Eifenbahn ober dad Dampf-
Jchiff Deniigen miiffenr, Daben fidy vor dem Ubgehen bei
dem Genteindevorfteher ded Aufentfhaltdorted zu bem Bwece
unbedingt zu melden, damit fie mif einem fiiv die Reife
notiwendigen Beglaubigungéjcheine beteilt tverden.
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7. V sluibovanje pozvane jé poutifi, da morajo
— brez ozira na vozni red — kar najhitreje priti
do prve najblizje Zelezniéne (parobrodske) postaje

Morebiti potrebna pojasnila, katero pot jim je
ubrati in katere vlake (ladje) jim je uporabljati, si
morajo v sluzbovanje pozvani preskrbeti na kolodveru
(v parobrodski ageneiji).

Na pravotasni odhod v sluZbovanje mora Zupan
delati z vsem poudarkom ter ga mora nadzorovali.

Tudi je vplivati na to, da so v sluZbovanje
odhajajodi preskrbljeni z obleko, primerno letnemu &asu.

8. Da se odhod vsluZbovanje kar najhitreje
pospedi, Je skrbeti Zupanu za to, da ondi, kjer ni
Zelezni®ne ali parobrodske zveze, obdina, kolikor je modi,
preskrbi konje in vozove do dohodne postaje ali do
prve bliZnje Zelezniéne (parobrodske) postaje in da od-
hodniki vzamejo s seboj hrano do dohodne postaje.

9. Kadar bi v sluZibovanje odhajajode
nameravali spremiti njih sorodniki, naj to
tupan, kolikor je mo&i, ubrani z opominom,
da bi s tem popolnoma brez vse potrebe
potratili €as in novee.

10. V sluZbovanje pozvani stopijo z dnevom, ko
se razglasi mobilizacijsko povelje, pod vojafko sodnost
in pod vojaSko disciplinarno oblast.
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7. Die Cinviickenden find zu belehren, baf fie —
ohne Riidfichtnahme auf die Fahrordbnung — jdhleu:
nigft bei der nadhiten Cijenbafhn-(Dampfjchiff-)jtation cin-
sutreffen haben.

Etiva notiwenbdige Ausdkiinfte fiber die einzuidhlagenve
Route und die zu bentibenben Biige (Schiffe) haben die
Ginriicenden auf dem BVahuhofe (in der Sdhifizagentic)
eingufolen.

Auf die zeitgerecdhte Einviidung ift von dem Ge-
meindevorfieher mit allem Nadydrude Hinguwivfen und ift
Diefelbe su dibermadhen.

Audy ift davauf Einfluf su nchmen, da3 die Ein-
viicfenben mit einev ber Jahresseit entiprechenden Kleidung
verfehen find.

8. Bur miglidhjten Forderunng der Ein-
viidung bat der Gemeindevorfteher bdafiiv Sorge zu
tragen, dbafy dort, wo eine Eifenbahn- ober Dampfjdhiff-
verbindbung nicdht Defteht, von der Gemeinde tunlichit
Pierdewagen big in die Einvitdungsftation oder bis sur
nicdhiten Eifenbahu-(Dampfidhifi-)jtation beigejtelit werden
und bafy von den Einriifenden bdie BVerpflegung i3 in
die Einriicungsjtation mitgenommen twerde.

9. Die etwa beabfidhtigte Begleitung der
Cinviicdenden feitend ihrer WUngehdrigen fHat
der Gemeindevorfteher ald viollig nuplofen
Aufwand an Jeit und Kojten, foweit tunlid,
hintanzuhalten.

10. ®ie Cinberufenen trefen mit dem Tage ber
Verbffentlichung  des  Mobilifierungdbefehles unter die
Militdvgerichtzbarteit und Militdr - Difziplinaritvajgevalt.
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§ 8.
Postopanjé glede moStva, ki ne odide v
sluzbovanje.

1. Mudljivee je pripeljati pred prvo vojstveno
(vojno pomorstveno) ali deZelnobransko dopolnitveno
okrajno oblastvo™), pri znatni daljavi pa v ta namen,
da se dalje spremijo, pred politidno okrajno oblastvo.
Pri tem sme ob&ina takrat zahtevati sodelovanje Zan-
darmerije, kadar ne more izhajati s svojimi varnostnimi
organi,

2. Tisto mostvo, o katerem je Zupan zvedel, da
ni oddlo v sluzbovanje, mora &Getrti dan po raz-
glagitvi mobilizacijskega razglasa naznaniti politidnemu
okrajnemu oblastvu po imenih v posebnem zaznamku,
ter povedati tudi vzroke, zakaj niso od8li. O mostvu,
ki ni zmoZno za transport zaradi bolezni, je predloZiti
tudi zdravniska izpridevala; ta izprievala mora potrditi
zupan, razven &e so jih izdali ali potrdili - aktivni
vojadki (pomorstveni- deZelnobranski) zdravniki.

#) Pod dezelnobranskimi dopolnitvenimi okrajnimi po-
veljstvi je razumeti tudi deZelnostrelska dopolnitvena okrajni
poveljstva.



§ 5.
Verfahren begiiglid) ber nidteingeriidien
PMannjdajt.

1. Sdumige find der nadijten Heered- (Rriegd-
marine) oder Sandwehr-Crgingungsbezirtdfommando *), bei
bebeutenber Gntfermung aber behufs weiterer Eatortierung
ber politijden Begividbehiirde vovzufithren. Hieguw faun
bie Gemeinde die Mitwicfung der feitend der politijchen
Bejirtsbehisrde angeviefenen Gendarmerie dann in An-
fpruch nehmen, wenn fie mit ihren Siderheitdorganen
nicht dad Uuslangen finbet.

2. Qene Mannjdhaft, diber deven - Nidhteinviicung
ber Gemeinbevorfteher in Kenntnis gelangt ift, hat dberjelbe
am vierten Tage nad) Vevautbarung der Mobilifierungs-
Qundbmadung der politijden Beivksbehirde mittels Ver-
jeihnis namfaft zu madjen und auc) bie Urfadhen der
Nichteinviicung anzugeben. Ueber die frantheitshalber nidyt
trangportfihige Mannjdaft find zugleich bie dratlichen
Beugniffe vorzulegen; biefelben find, mit Ansdnahme dex
von aftiven Militdr- (Marine-Landivehr=)drzten audge-
ftellten ober beftatigten Beugnifie, vom Gemeindevorjteher
su beglaubigen.

#) Unter Lonbdiwehr - Ergangungdbezividfommanben  find
anch die Landesjditpen-Crganzungsbezividfommanden u verftehen.
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lil. poglavje.

Sklie in poziv érne vojske v sluZbovanje.
§ 9.
Priprava za sklie in poziv &rne vojske v
sluzbovanje.

1. Crna vojska se sklide (v sluzbovanje pozove)
na najvisje povelje Njegovega Velitanstva cesarja in to
se da na obGno znanje z razglasom o sklicu in o pozivu
érne vojske v sluzbovanje.

Prvi mobilizacijski dan se da Zupanom na znanje
tako, kakor je povedano v § 6.

2. Za razglasitev sklica in poziva &rne vojske v
sluZbovanje je poskrbeti po § 5. tega navoda,

§ 10.
Sklie &érne vojske in poziv v sluZbovanje.

1. Kadar se ¢rna vojska sklide in v slukbovanje
pozove, prejmo Zupani od polititnega okrajnega oblastva
potrebno 3tevilo razglasov o sklicu in pozivu ¢rne vojske
v sluzbovanje. Te je takoj razglasiti tako, kakor mobi-
lizacijske razglase. (§ 6.)
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I Abfdnitt.

Aufbictung und Einbernfung ded Landjtuvmes.
8.9,
Borbereitung zur Aufbietung und Ein-
berufung ded Landfturmes.

1. Dic Anfbictung (Cinberufung) ded Landfturmes
erfolgt diber Allerhochiten Befehl Seiner Majejtit desd
Raifers und wird durd) die Kundmadhung der Anfbietung
und Cinbernfung bded  Landfturmed ur allgemeinen
Kenntnis gebradt.

Der crfte Mobilifierungdtag wird anf die im § 6
bezeinete  Art den Gemeindevorftehern befanntgegeben.

2. Die Borforgen fiir die Berlautbarung ver Anf-
bichung und Einberufung ded Landfturmez find nady
§ 5 biefer Juftruftion zu treffen.

§ 10.
Landfturm-Aufbietung und Einberufung.

1. Wenn der Landfturm aufgeboten und einberufen
tird, erhalten bdic Gemeindevorfteher von der politifdhen
Begirtabehorde die nidtige WAngahl von gebructen Kund-
madhungen der Aufbietung und Einberufung ded Land-
fturmed. Diefe find fofort in derfelben Art zu verlout-
baven, wie die Mobilijierungs-Kundmadpmgen. (§ 6.)
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2. Tzjemoma se &rnovojnidki zavezanei pozovejo
v sluzbovanje tudi s pozivnicami, glasedimi se na
njih ime. Te pozivnice jim je nemudoma vroditi.

3. Dva izvoda razglasa o sklien in poziva &rne
vojske v sluZbovanje, mora Zupan pridrZati v uradnem
lokalu, da more dajati pojasnila po ukazilih, ki so
obseZena v tem razglasu.

4. Obenem z razglasi o sklien in poziva &rne
vojske v sluzbovanje prejmo Zapani tndi tiskovine za
imenske popisnice, da vanje ypiSejo v &rno vojsko
zavezane delavee, potem poverilnice po vzoren 2 za
grnovojniske zavezance, ki nimajo v rokah vojagke
izkazne listine in porabljajo za odhod v sluZbovanje
Zeleznico (parobrod).

L b
Dohod &rnovojnifkih zavezaneev v sluibo-
vanje in nadzorstvo o tem dohodu.

I. Za dohod &rnovajnidkih zavezancev v sluibo-
vanje je merodajen obte razglafeni razglas osklicn
in pozivu &érne vojske v sluzbovanje kakor
tudi na to se opirajoéa dolo&ila &rnovojniSke prehodnice.

2. S pozivnicami v sluzbovanje pozvani, oziroma
z namembnicami obdarjeni érnovojniski zavezanci morajo
oditi v sluZbovanje po ukazilih, navedenih v teh
listinah.,

3. Vsak v oroino sluzbo pozvani &rnovojnidki
zavezanec ima pravico do brezpladne uporabe po
zeleznici (parobrodu) od svojega stanovidéa v opremno
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2. Ausnahmaiveije werben Landjturmpilidlige aud
mitteld Einberufungdfarten, bdie auf den Namen lauten,
einberufer. Diefe Cinberufungsfarten find jofort uzuftelen.

3. Bivei Cremplare der Kundivacdhung iiber die Wnf-
bietung und Cinberufung bed Landfturmed Hat der Ge-
meindevorfteher sur Crieilung von Uuskiinften nad) den
barin enthaltenen Weijungen im Amislofale yuritdiubehalten.

4. Bugleih mit den Unfbietungd- und Einberu-
fungg-Rundmadyungen erhalten die Gemeindevorjteher an
Drudjorten Nominalfonfignationen zur BVerzeidhnung bder
lanbfturmpilichtigen Arbeiter, dann Beglaubigungscheine
nad) Mufter 2 fiic Lanbdbfturmpflichtige, tweldhe ein mili-
tavijhed Legitimationddofument nidht in Handen Haben
und zur Cinviidung die Cijenbahn (Dampfidiff) beniipen.

se

Cinviidung der Sanditurmpflihtigen und Ron-
trolle dber Cinviidung.

1. Biiv die Cinviidung der Landfturmpflichtigen find
bie allgemein zur BVerlautbavung gelangende Rundmna-
Hung der Aufbietung und Cinberufung desd
Sandjturmes, jowie bdie fih Hievauf begiehenden Be-
ftimmungen des Landjturmpaijes mafgebend.

2. Die mittels Ginberufungsdtavten einberufenen, be-
siehungdweife mit Widmungstavten beteilten Landfturm-
pflichtigen Haben nac) den in denfelben enthaltenen Wei-
fungen einguriicien.

3. Jeder jum Waffendienfte cinberufene Landjturns
plichtige hat Anfpruch auf die unentgeltlide Beniibung
ver Eijenbahn (Dampfidiff) ausd feinem Aufenthaltdorte in

3
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postajo; tisti, ki stalno bivajo v inozemstvu, Zele od
avstrijskoogrske meje dalje.

Za &rnovojniske dastnifke (uradnike)
sluZbe dolodene in z odmembnico ali pozivnico v
sluzbovanje odhajajote osebe imajo tam, kjer ni Zelez-
ninega ali parobrodskega prometa, v vseh primerih
pravieo do priprege.

4, Kot vozna izkaznica za porabo Zeleznice (paro-
broda) velja voja¥ka izkazna listina @&rnovojni¥kega
zavezanca (¢rnovojniSka prehodnica, pozivnica, odmemb-
nica, dopustnica itd.).

Tisti, ki take listine nimajo v rokah in se morajo
za odhod v sluzbovanje posluZevati Zeleznice (parobroda),
se morajo pred odhodom brezpogojne zglasiti pri Zupanu
svojega stanoviSta v ta namen, da jim izda poverilnico
po vzoren 2.

5. Tistim &rmovojni¥kim zavezancem, pri katerih
je v érnovojni8ki prehodnici sklep noviénega zdravstve-
nega pregleda ,,Za oroZje nesposoben® vpisan in potrjen,
ni treba oditi v sluZbovanje, ako nimajo odmembnice,
ampak se pozovejo v sluzbovanje Zele po potrebi.

Tisti ¢rnovojniski zavezanci, ki so bili zalasno
puseni v svoji civilni sluzbi, morajo za to doloteni
dan oditi v sluzbovanje, ne da bi &akali posebh-
nega poziva.

6. Crnovojni¥ki zavezanei se morajo preskrbeti z
dvodneyno hrano in ob mrzlem leftnem &asu tudi z
gorko spodnjo obleko (perilom).
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die Ausriiftungsftation, die im Anslanbde bleibend fich Nuf-
Daltenden exft von der diterreidhijch-ungarijdhen Grenze an,

Die fiir Landjturmoffizierd-(Beamten:)
ftellen beftimmten und mit einer Widbmungs- oder Ein-
berufungsfarte einviidenden. Perjonen Haben in Crmang-
lung von Cifenbalhn- und Sdiffzverfehr in allen Fallen
Anfpruch auf Vorfpann

4, A3 Fahrlegitimation zur Beniipung der Cijen-
bahn (Dampfidiff) gilt dad militdrvijde Qegitimations-
oofument ded Qandjturmpilidgtigen (Landfturmpal, Ein-
berufungd-Wibmungalavte, Wrlaubidein 2c.).

Diejenigen, welde ein joldhed Dofument nidt in
Dinbden haben, und zur Cinviidung die Cijenbahn (Damypf-
{chiff) benitgen miiffen, Haben fich vor dem Abgehen bei
dem @emeinbdevorjteher des Wufenthaltdortesd su bem Jwede
unbebingt zu melden, damit fie mit einem Beglaubigungs-
f{deine nad) Mufter 2 beteilt werden.

5. Diejenigen Landjturmpflichtigen, bei denen im
Sandjturmpafie dev Bejdhlup der Superabitrierungstom-
miffion |, Waffenunfahig” eingetragen und beftdtigt er-
ideint, Haben, falls fie eine Widmungstarte nict befisen,
borldufig nidht einguriicfen, fondern toerden erjt im Be-
barfefalle einberufen.

Die in ifver Jivilanjtellung zeitlich) belaffenen Land-
juvmpflichtigen Haben an dem Biegu bejtimmten Tage,
Dfhne eine befoundbere Cinberufungabzumwarten,
cinguriicten.

6. Die Landfturmpflichtigen Haben fidh mit einem
procitdgigen Borrate an Lebendmitteln, dann in falter Fahres-
eit aud) mit warmer Unterfleibung (Wifdhe) 3u verfehen.

3*
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Ornovojnidki zavezanci, ki so bili za slukbovanje
potrjeni, prejmo prva dva dneva po eno kromo na dan,
da se sami hranijo.

7. DolZnost Zupanov je, skrbeti za to, da &rno-
vojniski zavezanci odhajajo v sluzbovanje mirno in
redno in da sorodniki opuste, kolikor je moZno, sprem-
ljanje v sluzbovanje odhajajodih kot brezkoristno izgubo
tasa in denarja.

8. Zupan mora odhod drnovojnidkih zavezancev v
sluZbovanje po dolodilih, obseZenih v razglasu za sklie
in poziv érne vojske v sluZbovanje, glede vrst in sta-
rostnih razredov na podstavi dospevajofih prezentirnih
listov in imenskih popisnie kontrolirati s érnovojniskimi
imeniki, dohod ¢rnovojniskih zavezancev v sluZbovanje
nadzorovati in v ostalem ravnotako ravnati, kakor je
to predpisano glede neaktivnega mostva v § 7. tega
navoda.

9. V sluibovanje pozvani &rnovojnifki zavezanei
g0 od dneva poziva v sluZbovanje, dokler se ne odpuste
na dopust in ne razpusti sklie, podloZni vojaskim ka-
zenskim in disciplinarnim predpisom.

§ 12:
Razvidnost ¢rne vojske po izvrienem sklicu
in pozivu v sluzbovanje.

1. Razvidnost &rnovojnidkih zavezancev, ki imajo
v obtini domovinsko pravico, je cnaka oni v miru.
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Die bdiejttauglich) befundenen Landfturmpilichtigen
erhalten fiiv die Selbftverpflegung in ben erviten ziei
Zagen pro Tag eine Krone.

7. @3 ift Sadje der Gemeindevorfteher, dafiir zu
forgen, daf bdie Cinriidung ber Landfturmpilidhtigen in
Rubhe und Orbuung vor fid) gehe und bie etwa beab-
fichtigte Begleitung ber Cinriidenden von Seite ihrer
Angehirigen ald vollig nublofer Wufwand an Beit und
Roften, nad) Moglichteit unterbleibe.

8. Der Gemeindevorfteher Hhat die Einviidung der
Landjturmpflichtigen gemdp der in der Kundmacdhung der
Anufbietung und Eiubernfung ded Landfturmes enthaltenen
Beftimmungen  Hinfidhtlich der RKategorien und Alters-
tlaffen unter Bugrundelegung bder einfangenden Prifen-
tierung8tarten und Nominalfonfignationen mit der Sturm-
rolle zu fontrollierenr, bdie Cinriidung bder Landfturm-
plichtigen zu iiberoachen und fih im dibrigen ebenfo zu
benehmen, twie died hinjichtlich der nichtattiven IMannjdhaft
im § 7 diefer Jnftruftion vorgejdyrieben ift.

9. Die einberufenen Landfturmpflichtigen unterftehen
bom Tage der Einberufung big zu jemem der BVeurlau-
bung obder der Aufldfung dez Aufgeboted den militdrijchen
Straf- und Disgiplinarvoridriften.

§ 12.
Cvideny desd Landjturmesd nad) erfolgter
Aufbietung und Einberujung.

1. Die Gvidensfiihrung der in der Gemeinde BHei-
matberechtigten Landjturmpflichgtigen ift gleidh) jener im
Srieden.
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2. Crnovojnidki zavezanci, ki v svojem stanovidéu
nimajo domovinske pravice, so dolZni po rasglasitvi
razglasa o sklicu in pozivu érne vojske v sluzbovanje —
ako jih ne zadene poziv v sluzbovanje — takoj zgla-
siti se pri Zupanu svojega stanovi$éa, ki jih mora
vpisati v posebno imensko popisnico. Od popisa v slui-
bovanje zadeti &rnovojniski zavezanci, ki v svojih
stanovis¢ih nimajo domovinske pravice, morajo odifi
v sluZbovanje tako, kakor tisti, ki imajo ondod domo-
vinsko pravico.

3. Tisti &rnovojnidki zavezanei, ki zaradi stanov-
skega nadstevila ali iz drugih vzrokov puste na nedolo¢en
tas na dopustu, prejmo ,¢érnovojniske dopustnice.* Tak
¢rnovojnik se mora, kakor mu veleva na dopustnici pri-
dejano poudilo, tisti dan po dospetju v okraju dopusta
zglasiti pri Zupanu ter mu oaznaniti tudi svoje
stanovanje in vsako morebitno premembo stanovanja.

4. O tujih &rnovojnikih, ki prejmo &rnovojniske
dopustnice, morajo Zupani dopustnih krajev spisovati
poseben zaznamek in tega, kakor v folki 3 omenjene
imenske popisnice hraniti v zglasilni knjigi o neaktivnem
motvu dezelne brambe, da se jim morejo vroditi poziv-
nice, ki bi morehiti zanje dospele.

5. Izvid pregledne komisije o ¢rnovojnigkih zave-
zancib, ki se dofli v sluZbovanje, je zabelekiti v ¢rno-
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2. Den in ihren Aufenthaltdorten nidyt Heimats-
berechtigten  Lanbfturmpfliftigen obliegt nach Berlaut-
barung ber Sundbmachung der Wufbietung und Ein-
bernfung ded Landfturmed — twenn fie von der Ein-
berufung nidyt betroffen werden — bdie fofortige Mieldung
beim Gemeindevorjteher ded Aujenthaltsortes, weldjer die-
felben in einer Dbejonderen MNominalfonfignation zu ver-
seichnen Hat. Die von Dev Cinviidung betroffenen, in
ben Aufenthaltdorten nicht Heimatberechtigten Landfturm-
pilichtigen  Haben gleich Dden bdafelbjt Deimatberechtigten
einguriicen.

3. Jene Landjturmpilichtigen, weldye wegen Stanbdes-
iibersahl oder aud fonjtigen Urfachen auf unbeftimmte
Beit  beurlaubt twerden, erfalten |, Lanbdfturmurlanbs-
jcheine”. Ein foldher Landjturmmann ift laut der diefem
Sdyeine beigefitgten Belehrung angetviefen, fig am Tage
nach) dem Eintreffen im UrlaubZorte beim Gemeinbde-
vorjteher zu melden, demfelben auch feine Wohnung und
jeben etwaigen Wohnungstwedyiel anzuzeigen. Der Wedhfel
oed lrlaubsorted darf nur mit Bewilligung bded Land-
fturmbeirfafommandod (Crpofitur) erfolgen.

4. Ueber die mit Landfturmurlaubsideinen beteilten
fremben Sandfturmmdnner ift bei den Gemeindevorftehern
ver lrlaubzorte eine befondere LVormerfung zu filhren
und Ddiefe, fowie die im Punite 3 eriwdahnte Nominal-
fonjignation tm Meldebudhe itber die nichtattive Mannjdhaft
der Ranbdwehr aufjubemwabhren, damit ettva fiiv fie ein-
_langenbe Einberufungafarten jugejtellt werden ¥onnen.

5. Der Befund der Mujterungdfommifjionen iiber
bie zum Landjturmbdienite eingeviidten Landfturmpilichtigen
ift aud den im Wege der politijden Bezivtsbehorben ein-
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vojnigkih imenikih iz imenskih popisnic in prezentirnih
listov, ki dospejo od politiénih okrajnih oblastev.

g 1%

Postopanje gledé neaktivnih €rnovojnigkih
ZAVeZancey.

1. O tistih @&rnovojniskih zavezancih, o katerih
80 zupani zvedeli, da niso odsli v sluZzbovanje, in ki
niso Ze v ¢érnovojniskem imeniku kot trajno odsotni ali
kot oproSteni od e&rnovojniske sluzbe izkazani, morajo
zupani pozvedovati. O teh &rnovojnigkih zavezancih se
morajo politiénemu okrajnemu oblastvu &etrti dan po
izvr¥enem odhodn &rne vojske v sluzbovanje predloziti
zaznamki z napovedjo o njih poizvedenih podatkov.
Istodasno je predloZiti zdravnika izpricevala o takih
bolnikih, ki niso sposobni za preveinjo. Ta izpricevala
morajo poveriti Zupani izvzem$i ona izpricevala, ki so
jih izdali in potrdili aktivni vojaski (pomorstveni, deelno-
branski) zdravniki.

Kontroli podvreti in v izpolnitev svoje &rnovoj-
niske dolnosti prisiliti je tudi &rnovojniske zavezance,
ki so v obéini navzodni, pa ondod nimajo domovinske
pravice, potem one domate ali tuje Ernovojnifke zave-
zance, ki se morebiti po izvrSenem sklicu in pozivu
érne vojske v sluzbovanje, v obCino povrnejo ali Sele
vanjo pridejo.

Crnovojniki zavezanci, ki pridejo za¥asno prebivat
v ozemlje, zadeto od sklica in poziva &rne vojske v
sluzbovanje, potrebujejo — tudi takrat, ¢e ondod nimajo
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fangenden Nominalfonfignationen, beziehungdweife Prafen-
tievungsfavten in Den Stuvmvollen vorgumerfen.

§ 13.

Berfahren begiiglid) der nidteingeriidten
LQandfturmpflichtigen.

1. Ueber diejenigen Landjturmpflichtigen, vou deren
Nichteinviidung die Gemeindevorfteher in Kenntnis gelangt
find, undb telche nicht jchon in ber Sturmrolle afls dauernd
abtwefend oder al8 vom Landfturmbienite enthoben aus-
geiviefen find, Haben diejelben Nadyforfdungen zu pilegen.
Ueber diefe Lanbdfturmpflichtigen find der politijhen Be-
sirigbehirde LVerzeihnifje mit Ungabe der evmittelten
Daten am bdievten Tage nad) der erfolgten Einviidung
ped Landfturmes vorzulegen. Gleichzeitig find die dvatlichen
Beugniffe diber bdie nidht tvandpovtablen Rvanfen eingu-
fenden. Diefelben find mit Audnahme der von aftiven
INilitar= (PViavine=, Landivehr=)drzten audgeftellten oder be-
ftitigten Seugnifje vom Gemeindevorjteher zu beglanbigen.

Der Konfrolle zu unterzichen und ur Erfiillung
ihrer Qandfturmpflicht zu verhalten find and) die in der
Ghemeinde anwefenden aber dajelbft nicht heimatbevedhtigten
Landfturmpflichtigen, dann jene einheimijdhen oder fremben
Landfturmpflichtigen, welche ettwa nad) erfolgter Aufbietung
und Cinberufunng ded Landjturmesd in bdie Gemeinde
suviictfefhren oder erft in diefelbe fontmen.

Landfturmpflichtige, weldhe in ein von der Aufbietung
und Ginberufung ded Landfturmesd beviihrted Gebiet zu
voriibergehendem Aufenthalte tretem,” bebiivfen — felbit,
wenn fie dort nidht Heimatberedhtigt find — um nicht
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domovinske pravice — izkaznice od politi®nega okrajnega
oblastva svojega rednega stanovid¢a, ker drugade bi bili
pritegnjeni v é&rnovojnisko sluZbo v tem ozemljn.

2. Vse v &rno vojsko zavezane osebe, ki so se
svojevoljno odtegnile Cérnovojniski sluzbi, je naznaniti
doti¢ni Zandarmerijski postaji, ter jih, kadar se najdejo,
izrotiti polititnemu okrajnemu oblastvu.
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sumt Landfturmbdienfte in diefem Gebiete herangezogen zu
terben, eined von der politijhen Bezivtsbehirbe ihred
ordentlichen Wolhniibed audgeftellten Bertifitates.

2. Alle londfturmpflichtigen Perfonen, welde fidh
dem Landfturmbdienjte eigenmidytiy entzogen BHaben, find
bem  Dbetreffenden  Gendavmeriepoften befannt zu  geben
und nad) ihver Evmittfung der politijhen Begirtabehiorbe
einzuliefern.
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IV. poglavije.
Konji.
§ 4.
Razvidnost konj in Stetje voz

1. Zaradi razvidnosti za vojno sluzbo pri-
pravnih konj morajo Zupani ob miru po izvrenih
dolodilih k zakonu o konjskem nahéru spisati razred-
bene izkaze za konjsko klasifikacijo, ki se izvrsi praviloma
vsako tretje leto.®) Pri klasifikaciji morajo sodelovati
in potem en istopis razredbenega izkaza in pri-
pravnostnega zaznamka shraniti. V onih letih,
v katerih ni nobene klasifikacije, morajo izvriiti razvidnost
za vojno sluzbo pripravnih konj in v ta namen s koncem
Jjanuarija na podstavi naznanil konjskih posestnikov po-
praviti razredbeni izkaz in pripravnostni zaznamek.

2. Erari¢ne konje, ki so pri razliénih po-
sestnikih v privatni porabi, mora ob&ina zabeleZiti
in v razvidnosti imeti.

*) V onih vojaskih teritorialnih okolifib, v katerih se
izdajajo konjski razvidnostni listi, se izvrBujejo velkrat klasi-
fikacije.
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Pierde.
§ 14.
PBferbecvideng und Fuhrwerfdzahlung.

1. Behufs Coideny der friegddienfttaugliden
Pferde Haben die Gemeindevorfteher im Frieden nad) den
Durdyfithrungdbejtimmungen jum Pferdeftellungdgefebe fiiv
bie in Der Jegel in jedem dritten Jahre erfolgende Plerbe-
tHajfifitation die Rlaffififationdausiweife zu verfafen.®) Bei
ber Klaffififation Haben fie mitsuwirten und jobann ein Parve
bed Rlaffififationdansdweifed und de3 Tauglid-
feitdperzeidynijjes in Vevvahrung zu fibernehmen. Jn
fenen Safhren, in welden feine Rlajfifitation ftattfindet, Haben
fie die Gvibeny der friegsbienfttauglichen Pferbe durdy-
jufiihren und Biesu den Klaffififationdandweid und basd
Tauglichteitdverseichnid mit Cnde Jdnner auf Grund ber
Anzeigen ber Pferdebejiber zu berichtigen.

2. Die bei den verfdhiedenen Bejipern in Privat:
beniipung befindblidgen dravifden Pferde find
port der Gemeinde zu verzeiduen und evident zu Halter.

#) Eﬁ jenen  Militdv-Tecitorialbereiden, in  tweldhen
Plerdeevidengblitter audgegeben werden finden RKiajjifitationen
dfter ftatt.



20 15.

3. Pri ukazanem ftetju voz morajo Zupani
popisati in zabeleZiti vozove, vpreZene s konji in voli,
in sicer prve lofene po enovpreinih in dvovpreZnih
osebnih in fovornih vozovih.

§ 15.
Priprava za konjski nabor.

1. Ob&ine, v katerih se izvrdi konjski nabor, so
doline Ze v miru pozvedeti, zagotoviti in zaznamovati
one prostore. kjer se imajo zbrati konjski posestniki s
konji v nabor zavezanimi, in s primernimi pomocniki
(da konje drze in jih pripeljejo) v ta namen, da konje
pripeljejo pred konjsko maborno komisijo.

2. Obtina mora zagotoviti za spremstvo potrjenih
konj potrebne konjske peganjace na podstavi
posebnih ukazil polititnega okrajnega oblastva, katero
tudi da na znanje, kdaj in kam je postaviti omenjene
pomoénike.

Potreba konjskih poganjatev se v prvi vrsti po-
krije s tem, da se nabero prostovoljei. Kadar ne zado-
stujejo prostovoljni konjski poganjadi, se smejo po § 10.
vojnega zakona uporabljati tudi vojni dolZnosti zavezani,
ki sicer niso pripravni za pravo vojno sluZzbo, pat pa
za druogadno sluZbovanje v vojne namene.

Vojasko izveibanih in za oroZno sluZbo pripravnih
érnovojniskih zavezancev pod mobenimi okoliddi-
nami ni dolo¢iti za konjske poganjace.



§ 15, 20

3. Bei angeordneter Fuhriwertsdzafhlung Haben
bie Gemeindevorfteher die Uufnahne und Berzeichmung
der mit Pferben und Dcdfen bejpannten Fubriverfe vor-
sunehmen, und zwav bdie evfteren getvennt nady ein= und
steifpdnnigen Berfonen- und Laftwagen.

§ 15.
LVorberveitung yur Pjecrbeftellung.

1. Den Gemeinden, in tveldhen die Plerdeftellung
durdhgefiifrt tird, obliegt beveits im Frieden die Ermitt-
lung, Siderftellung und Begeidnung jener Pldge, wo fid
bie PFerdebefier mit den ftellungdpflichtigen Perber und
ben erforderlichen Hilfatraften (Gum Halten und Borfithren)
befufs tweiterer Vorfiihrung vor bdie Pferbe-UAfjentfom-
miffionent 3u verfammteln Haben.

2. Die von der Gemeinde zu Dbewirfende Sider-
ftellung der juv Geleitung der affentievten Pferbe erfor-
verfichen Roppeltnedhte erfolgt auf Grund bejonderer
Weifungen der politijdhen Bezirtsbehorde, von weldjer
aud) Gefanntgegeben ivird, wann und wo bdie bezeidyneten
Dilfatriifte ftellig zu maden {ind.

Der Bedarf an Koppelfnedhten ift in crfter Linie
purd) nwerbung Freiwilliger ju decen. Reicdhen die frei-
willigen Koppelfnedite nidht aus, fo unen nady § 10 ded
Wehrgefehed Wehrpflicdhtige, die ztwar nidht yum eigentlichen
Sriegabienjte, wofl aber zu jonftigen Dienjtleiftungen fiiv
Sriegdtvede geeignet find, verwenbdet werden.

Militarijch)  audgebildete und zum Waffendienfte
geeigitete  Lanbfturmpilidhtige jind unter feinen Um-
ftanben al3 KRoppelfuedhte zu beftimmen.
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Sl

Odhod voja8kih sluZbenih konj iz privatne
porabe.

1. V privatni porabi stojee sluZbene konje
vojske in deZelne brambe morajo njih uporabitelji v
stirlindvajsetih urah po razglasitvi mobilizacijskega
razglasa, ne da bi dakali drugega poziva, odposlati v
ono postajo, v kateri so bili konji izdani.*)

2. Zupani morajo nadzorovati, da se konji pravo-
¢asno odposljejo, ter 4. dan po razglasitvi mobilizacijskega
razglasa polititnemu okrajnemu oblastvu naznaniti tiste
uporabitelje sluZbenih konj, ki svojih konj niso odpo-
slali v sluZbovanje.

S e
Konjski nabor.®)

1. Konjski nabor se napove z mobilizacij-
skim razglasom. Zupani morajo z vso odlo¢nostjo

#) V onih vojadkih teritorialnih okolidih, v katerih se
izdajajo konjski razvidnostni listi, se odpofljejo v privatni
porabi stojedi sluZbeni konji takoj po razglasitvi
mobilizacijskega razglasa ali ,poziva konj v sluzbovanjo“.

#% V onih vojaskih teritorialnih okolidih, v katerih se
izdajajo konjski razvidnostni listi, morajo posestniki z raz-
vidnostnimi listi obdarjene konje takoj po razgla-
sitvi poziva konj v sluzbovanje ali po razglasitvi mobilizacijskega
razglasa postaviti v dohodno postajo, ki se da posneti iz razvid-
nostnega lista.
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§ 16.

Cinvitdung der IMilitdrdienftpferde aud ber
Brivatbeniipung.

| Die in Privatbeniipung befindlichen Dienjtpferde
bes Heered und der Landwehr jind feitend der Beniiber
Dinnen 24 Stunden nad) Berlautbarung der Vobilijierungs-
Kundmadjung, ofhne ein iweitered Avijo abjutvarten, in
jere Station abgujenbden, in weldyer die YPrerde audgegeben
ourden.™)

2. Die Gemeindevorjteher haben bie rechtseitige
Abfendung zu dibevivachen und am 4. Tage nad) BVer-
Tautbarung ber Mobilifierungd-Rundbmadjung jene Beniiber
von Dienjtpjerden der politijchen Bezirtabehirde anguzeigen,
weldye ihre Pierde nicht einviidend gemadyt Haben.

Sl
Prerdeftellung™)

1. Die Anordbnung ber Pferdeftellung
erfolgt durd) die Mobilifierungd-Rundmadung. Die Ge-
meindevorfteher haben mit allem Nadydrude dabin ju witten,

#) S jenen Militidv-Territorialbeveichen, in weldhen Lferde-
ebidenablatter audgegeben tverben, fhat bie Abjendung der in
Privatbenitpung befindliden Dienftpferde fofort
nad) Berlautbavung ber Mobilijierungd-Kundmadyung ober der
o Bferbeeinberufung” zu erfolgen.

) Qn fenen Militdr:Tervitorialbereichen, in  welden
B erbcembezlﬁbiutter andgegeben iwerben, find die mit Evidens-
blattern beteilten Pferbde bm:d) bie Befier jofort nad
Berlawtbarung der Pievbeeinberufung ober ber Mobilifierungs-
fundmadung in bie aud dem (Ev:henab[atte evfichtliche Ein-
viidungsftation zu bringen.

4
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delati na to, da se konji ob doloteni uri polnogtevilno
in totno priZeno pred naborno komisijo.
Prignati je vse konje (vso tovorno Zivino):

@) ki so bili pri zadnji konjski klasifikaciji spoznani
Za pripravne;

b) vse konje, ki doslej 8¢ niso bili klasificirani, ako
so s 1. januarjem presegli 4. leto starosti, zaradi
bolehnosti ali iz drugih vzrokov niso hili klasi-
ficirani ali ki so od zadnje konjske klasifikacije
v ob&ini prirastli.

Izvzeti so, da jih ni treba pripeljati
pred naborno komisijo:

Zakonito opros¢eni konji, dalje toliko konj iz
posestva neaktivnih gazistov, kolikor so jih po svoji
odmembnici upraviteni imeti za svojo sluzbeno poraho,

Ze prodane, a ne $e oddane konje morajo dozdanji
posestniki pripeljati pred naborno komisijo, razen &e so
jih dokazno prodali vojadkim gaZzistom, ki si morajo v
slutajun  mobilizacije konje za sluzbeno porabo sami
preskibeti.

9. Zupani morajo konjske posestnike pravotasno
opozoriti na to, da morajo pomoénike za drZanje in
pripeljanje svojih konj s seboj vzeti na naborni prostor,
te ne bodo njih konje na njih strodke drzali in gonili
-najeti ljudje.

O tistih konjih, katerih oprostitev od pripeljanja
ni bila dokazana Z%e ob zadnjem naznanilu, morajo
konjski posestniki s seboj prinesti predpisana izpri-
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baf bie Borfiilhrung der Pierbe vor die Affentfommiffion
vollzahlig und piinftli) zuv feftgejebten Stunbde erfolge.
Borzufithren find alle Pferbe (Tragtiere), weldpe

a) bei ber lepten Pierdeflaffififation tauglich befunbden
tourden ;

b) bigher nod) nicht Fafjifiziert tourden, twenn bdiejelben
mit 1. Jdnner dag vierte Lebendjahr {iberfdhritten
Daben, wegen Srantheit oder ausd fonftigen Gritnden
bei ber lepten Pferdeflaifififation nidht vorgefiifrt
tourden ober feit der febten Bferbetlaffififation in
ber Gemeinde zugetvachien find.

Lon der VBorfiahrung jind audgenommen:

Die gefelich befreiten Perde, ferner fo viele Pferde
and bem Befibe von nicht aftiven Gagiften, al3 diefelben
nad) ihrev Wibmunggfavte zum eigenen Dienftgebraude su
halten Dberedhtigt {ind.

Bereits verfaufte, aber nod) nidht abgegebene Pferde
mitffen om bigherigen Befier vorgefiihrt werdben, aufrer
ber Berfauf wdrve eviveidlich an IMilitdrgagiften erfolgt,
teldge fid) Pferde sum Dienftgebrauche im Mobilifierungs-
falle fefoft bejchaffen miiffen.

2. Die Gemeindevorjteher Haben bdie Pferdebefifer
redhtzeitig aufmerfiam zu madjen, daf fie die Hilfetrdjte
sum Halten und BVorfithren ihrer Pferde auf den Afjent-
plafy mitbringen, wibvigenfalld ihre Pferbe durd) gedbungene
Leute auf Koften ber Bejiber gebhalten und bvovgefiihrt
fitrben.

Weber jene Pferde, deren Befreiung von der Bor=
fithrung nicht bereitd gelegentlich der lebten Anzeige nadhge-
wiefen wurde, haben die Plerbebejiper die vorgefdyriebenen

4%
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tevala ter jih izroditi Zupanu. Gledé plemenskih
konj, o katerih govori zakon o konjskem naborn v
§ 8., totka f) in g), je tam, kjer je uveden popis v
plemenske namene, podati dokaz, da so ti konji
sprejeti v vpisnik deZelne kobilarne kot pripravni za
pleme.

Zupani morajo omenjene listine zbrati in po njih
popraviti klasifikacijski izkaz in pripravnostni zaznamek.

3. Tisti dan, ki je dolofen za konjski nabor,
morajo biti konji ob dolodeni uri na nabornem prostorn,
kjer se razvrste po posameznih ob&inah.

Zupani morajo pred zaetkom nabora izroditi po-
lititnemu uradniku, ki je nacelnik naborne komisije,
klasifikacijski izkaz in pripravnostni zaznamek z izpri-
devali in dokazili vred. Med naborom morajo biti Zupani
navzodni ter morajo pomagati pri narekovanju imen
konjskih posestnikov. Oni morajo slusati ukazila konjske
naborne komisije ter ustrezati, kolikor je moéi, nje
zahtevam.

Zlasti morajo po kon¢anem naboru todno izvrsiti
ukazila glede sprejetja, podstresja, oskrbe ali trangporta
potrjenih konj.

Stroske, ki s tem nastanejo, povrne obdinam
politino okrajno oblastvo, kateremu se predloZe doti¢ni
dokumentirani izkazi.
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Beugnijje beizubringen und dem Gemeindevorjteher su
itbergeben. Beziiglich der im Pferbeftellungsgefes, § 8,
Punft £) und g) behanbelten Budhtpferde ift dort, o die
Ronjtription su Budtzveden eingefiihrt ift, dor NRadweis
s erbringen, Daf biefe Pferde in dad Lanbedgeftiits-
Regijter ald gur Budt tauglidh aufgenommen find.

Die Gemeindevorjteher Haben bdie erwdhnten Dofu-
mente zu fanmmeln und darnad) den Klafjififationzausiveis
und baé Tauglidyfeitdverseichnid zu berichtigen.

3. Un bem zuv Abftelhung beftimmten Tage haben
bie Pferde zur fejtgejesten Stunde auf dem Uffentplae
eingutreffen, wo fie nad) ben einzelnen Gemeinben gruppiert
werder.

Die Gemeindevorfteher Haben vor Beginu der Afjen-
ticrung den Kloffififationsausweid und dag Tauglidhleitss
verzeichnis jamt den Beugniffen und Nadyweijungen bdem
afé Brafes der Uffentfommifjion fungierenden politijchen
Beamten zu iibergeben. Wabhrend der Uffentierung Hhaben
bie Gemeindevorjteher anwvefend zu fein und beim Ein-
diftieven Der MNamen bder Pferbebefiber mitzuhelfen. Sie
haben ben Wnorbunungen ber Pferdeaffentfommiffion Folge
s leiften und ihren Unforberungen nad) Moglichleit 3u
entfprechen. ‘

Jngbejonbere find nad) Beendigung der Uffentierung
bie Unovdnungen Dbeyliglich) etwa nodtiger Uebernafhume,
Unterfunft, Verpflegung ober Trvanzport der afjentierten
Plerde piinftlid) durvdhzufiihren

Die dadurd) erwadhjenen Auslagen werben den Ge-
meinden itber Borlage Dder Dbetreffenden bdofumentierten
Jtachweife an bie politijche Bezirtabehirde erfebt.
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4. Obtina mora tudi primerno poskrbeti, da se
na naborni prostor pravotasno postavijo potrebni hlapei
poganjadi, ki prejmo po 2 K dneviine.

§ 18.

Zagotovilo potrebnih prostorov in lokalovw.

1. Prostore za zbiranje konj, ki jih je obdina
nabornega kraja #e v miru po § 15. zagotovila in za-
znamovala, se morajo ob nastopu mobilizacije na zunaj
kot taki zaznamovati in tudi dohodi razvidni narediti s
tem, da se postavijo napisi in kaZipoti,

2. Za ude konjske naborne komisije in sicer za
2 uradnika, 2 zaupna moZa, 3 cenivee, 3 Castnike
(uradnike) in 8 vojakov je preskrbeti potrebno pre-
notisde. ;

3. Obtina je dolZna skrbeti za javni red in za
varnost na zgoraj omenjenih zbiralnih krajih.
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4. Die Gemeinde hat audh entjprechende Borforge
u treffen, daf die exforderfichen Roppelfuedhte, weldje ein
Taggeld von 2 K erbalten, am Uffentplape redhtzeitig
ftellig gemacht twerden.
§ 18.
Siderftellung dber erforderlichen Plase unbd
Lotalitdten.

1. Die von der Gemeinde ded Uffentorted Dereitd

im Jricden nad) § 15 fihergeftellten und verzeichueten

Bferdefammelplige find bei Eintritt der IMobilifievung
duferlidh ald folhe zu fenngeidhnen und aud) bderen
Buginge duvd) ufidyriftdtafeln ober Ynufjtellung von Weg-
teifern deutlid) erfidhtlih zu machen.

2. Biir die Mitglieber der PRferdenjjentfommiffion,
und aivar fiiv 2 Beamte, 2 BVertvauendmanner, 3 Schip-
leute, 8 Offiziere (Beamte) und 8 Solbaten, find bie
erforderfichen Unterkiinfte beizujtellen.

3. ud) obliegt der Gemeinbe die ufrechthaltung
ber Offentlichen Ordnung und Siderheit auf den vorbe-
jeichneten Santmelplagen.
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V. poglavje.
Posebna doloc¢ila.
§ 19.
Kako je preskrbeti delavee.

1. Pod delavei je v naslednjem razumeti vse
osebe, katerih telesne delavske moci ali ro¢ne spret-
nosti za vojadka sluzbena opravila v vojne namene
zahtevajo vojaska oblastva, vojafki zavodi in Zeleznitne
uprave (Zelezni¢ni uradi); k fem je Steti tudi tiste osebe,
katere kakor polirji, mojstri, nadzorniki, podredni tehniéni
strokovni organi, sami sicer nbbenega. telesnega dela ne
izvrsujejo, pa se vendar po obde veljavnem mnenju ali
po predpisih, obstojetih za dotitni poklie, Stejejo za
poduradnike, sluZabnike, pomo¢nike ali delavee.

2. Potrebo delaveev je Ze v miru in sicer v
prvi vrsti z najemom prostovoljnih delavecev
pokriti, pri tem pa je pose¢i tudi na sorodna roko-
delstva,

3. Kadar prostovoljni delavei ne zadostujejo, je
preskrbeti v &rno vojsko zavezanih .delaveeyv.

4. Kadar se ne sklie ¢rna vojska, tedaj je na-
mesto ¢rnovojniskih delaveev preskrbetipo § 10.vojnega
zakona take vojni dolZnosti zavezane osebe, ki so




Y. Dbfdinitt.
Bejondere Bejtimmungen.
§ A9,
Art der Urbeiter-Bejdaffung.

I. Unter Arbeitern find im folgenden alle Per-
jonen verftanben, deven forperliche Arbeitdfraft odber Hanbd-
fertigfeit fite militavijhe Dienftedverridhtungen zu Kriegs-
stoecfen von Militdrbehorden und Anftalten fowie von
Bahnverwaltungen (Bahndmtern) in Anjprud) genommen
wirdb; Diegu zihlen aud) jene Perfonen, twelde, iwie
Poliere, Meifter, Anffeher, untergeorduete technijche Fach-
orgatte, ztwar felbft feine forperlide Tatigteit audiiben,
jeboch) nach der allgemein geltenden Auffaffung ober . den
fiilr Den betveffenden Berufdiveig beftehenden Borfdhriften
al@ Unterbeamte, Diener, Gehilfen vder Wrbeiter angefehen
werben.

2. Der Urbeiterbedarf ijt jdon im Frieden,
und zwar in erjter Linte durch Unwerbung freimwil:
liger Urbeiter zu decten, twobet aud) auf vertwandte
SProfeffionen zu greifen ift.

3. Neidhen bie freiwilligen erbeiter nicgt aug, fo
finb fandfturmpflichtige Urbeiter beizujtellen.

4 Wird der Landjturm nicht aufgebotenr, jo fiud
anfjtatt ber landjturmpflichtigen Perjonen nad) § 10 des
Wehrgefehes jolde Wehrpflichtige, die zwar nicht
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pripravne ne za pravo vojno sluzbo, pa¢ pa za druga
sluzbena opravila v vojne namene.

Pri takih osebah traja zaveznost za tako sluZbo-
vanje od vstopa v naboru zavezano starost do vitetega
31. decembra onega leta, v katerem vojni dolZnosti
zavezani izpolnijo 33. leto svoje starosti.

9. Za delavee se smejo tudi v obdini sftanujoéi
in iam ne domovinske pravice imajoéi, vojasko ne iz-
vezbani, potem za oroZje nesposobni &rnovojniski zave-
zanel uporabljati.

6. Za delavske namene dolotenih oseb v mira o
njih namenu ni obvestiti.

§ 20.
Prostovoljni delavei.

1. Na prosnjo onih uradov, ki potrebujejo delav-
cev, provzroti Zupan poziv, naj se zglase prostovoljni
delavei na primeren naéin s tem, da da poziv nabiti,
ali javno oklicati. Pri tem je dati na znanje tudi v
todki 3. obseZene omejitve, dalje da bodo dobivali
prostovoljni delavei delavsko ali dnevno mezdo po
eventualno dolodenih viSjih cenah in od$kodnino za
obrabo ali unidbo s seboj prinesenega orodja po ceni,
ki jo dolotijo izvedenci, od onih uradov, ki so delaveev
zahtevali.

2. Za obleko, prenodis¥e in preskrbo morajo
delavei iz svojega skrbeti. Ce bi nastalo preved tevav,
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sum eigentlichen Sriegddienjte, wohl aber zu fonjtigen
Dienftleiftungen fiiv Kriegdzivede geeignet find, beizuftellen.

Bei folden Perjonen dauert die BVerpflidhtung zu
veravtigen Dienftleiftungen vom Eintvitte in dad ftellungs-

pflichtige Alter bi3 einjdhlicflich 31. Dezember jened Jabhres,

in tvelchem die Wehrpflidhtigen dag 33. Lebendjahr voll-
ftrecen,

b. AB Arbeiter fomnen auc) die in der Gemeinde
ohuenden und bort nicht heimatbevechtigtern, militdrijdh
nidyt auggebildeten, dann die waffenunfihigen Landiturm-
pilichtigen berivenbet tverden.

6. Die zu Arbeitdzweden bejtimmten Perfonen find
im Frieden von ihrer Beftimmung nidht ju verftinbigen.

§ 20.
Fretwillige Arbeiter.

1. Ueber Anjuchen jemer Stellen, tweldhe bdie Ar-
beiter benitigen, veranlafit der Gemeindevorjteher bdie
Uufrorberung zur Anmelbung freiwilliger Arbeiter in bder
iiblichen Weife durch) Unjdhlag ober bifentliche Berlefung.
Diebei find aud) die im Pumite 3 enthaltenen Befdyrin-
fungen befonnt gu geben, baun, dafi die freiwilligen A=
beiter Den rbeitd- ober Taglohn nacdh) den eventuell fejt=
gefetent hoheren Preifen und die Entfdadigung fiir bie
Abniibung ober bad Bugrunbegehen bder mitgebraditen
Werfzeuge nad) vem durc) Sachverftindige feftyujtellenden
Werte von jenen Stellen erhalten, von welden bdie Ur-
beiter angefprodhen twerben. £

2. Fiiv BVetleibung, Unterfunft und Berpflegung
baben bie freiwilligen Avbeiter aud eigemem zu forgen.
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da bi se od vojaske strani najeti prostovoljni delavei
preskrbovali vsak sam zase, se hodo ukrenile posebne
odredbe.

3. Po ukazani mobilizaciji se v sluzbo-
vanje pozvani ne smejo kot prostovoljni
delavei ne  pridrfati, ne najemati. Vsi
vojasko izvezbani v &rno vojsko zavezani morajo po
izvrienem sklicu in poziva érne vojske v sluzbovanje
— kakor hitro jih zadene poziv v sluZbovanje in niso
posebej oproSeni — brezpogojno oditi v oroZno sluzbo.

Dolznost je delodajavcev‘ na vsak nadin vplivati,
da delavei izpolnjujejo to dolotilo.

Za konjske poganjate namenjene osche se po
ukazani mobilizaciji ne smejo kot prostovoljni delavei
niti pridrZati, niti najemati.

§ 21.

Zagotovilo in razvidnost v drno vojsko
zavezanih delaveev.

1. Zupani imajo dolnost zagotoviti in v razvid-
nosti imeti v &rno vojsko zavezane delavee.

V ta namen prejmo Zupani — Ze v miru - od
drnovojniskih okrajnih poveljstev (ekspozitur) po- poli-
titnem okrajnem oblastvu po -vzorcu 3. zaznamek v
treh izdatkih o delaveih, v &rno vojsko zavezanih, ki
jih ima preskrbeti obdina; zato je potrebne ljudi takoj
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LWenn die Eingelverpflegung der von militdrijder Seile
angeworbenen freiwilligen Arbeiter anf grofe Schivierig-
feiten ftofit, twerden Dbefonbere Mafnafhmen getrojfen.

3. Mad) angeorbneter Mobilijicrung
diirfen bie Cinbevufenen ald freiwillige Wrbeiter
weber betbehallen nod) aufgenommen werdeu.
Alle mifitarijch audgebildeten lanbfturmpflichtigen Arbeiter
haben Dei erfolgter Aufbietung und Cinberufung desd Land-
fturmed — fobald fjie von der Einberufung betroffen und
Dievon nidhyt fpeziell enthoben find — unbedingt zum
Waffendienfte einguriicten.

3 ijt Biliht der Avbeitgeber, auf die Einhaltung
diefer Beftimmung feitend der Urbeiter in jeder Weife
Einfluf su nehmen.

Die ald Koppelfnedite in Ausfidht genommenen
PBerforen bdiirfen nacdh angeordneter Mobilifierung al3
freimwillige Arbeiter tweder beibehalten, nod) aufgenomnien
fwerden.

§ 21.

Siderftelfung und Evidenz ber landfturm-
pilihtigen Arbeiter.

1. Den Gemeindevorftehern obliegt die Siderjtellung
und Evideny der landfturmpflichtigen Arbeiter.

Bu bdiefem Behufe erhalten die Gemeinbdevorjteher
— fdon im Frieben — von den Landfturmbesirts-
Fommanbden (Cypojituren) im Wege der politijden Beziria-
befirde nad) Mufter 3 ein Vevzeichnis in drei WAnsferti= spugier 5.
gungen iiber bic aud ber Gemeinde beizujtellenden land-
fturmpflichtigen Avbeiter, wovauf bdie erforberlidien Leute
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izbrati in jih v zgoraj navedeni zaznamek (rnbrika 2
do B) vpisati.

Od teh zaznamkov je dva izdatka vrniti politid-
nemu okrajnemn oblastvu in tretjega pri &rnovojniskih
imenikih shraniti ter vedno v razvidnosti imeti.

2. Primanjkljaje, ki nastopijo pri delaveih, morajo
Zupani takoj nadomestiti, dotiéni zaznamek, ki lezi pri
rnovojnidkih imenikih, popraviti s tem, da izbriSejo
.delavee, ki so prisli v izgubo, in da vpiSejo tiste, ki
jih nadomestujejo, ter primanjkljaj in nadomestek od
sludaja do sludaja po polititnem okrajnem oblastvu
naznaniti ¢rnovojniskemu okrajnemu poveljstvu (ekspo-
zituri).

3. Ko bi se po izvrSenem sklicu in pozivu ¢rne
vojske v sluzbovanjo neposrednje od Zupanov zahtevali
nadaljnji v &rno vojsko zavezani delavei, worajo Zupani
tej zahtevi brez ugovora zadostiti.

§ 22.
Izbor v ¢rno vojsko zavezanih delaveev.

1. Zupani morajo preskrbeti samo za delo sposobne
ljudi kot delavce. :

2. V miru se smejo, razen v izjemi totke 6,
dolo¢iti samo take v ¢rno vojsko zavezane osebe kot
delavei, ki voja¥ko niso izveibani (ki niso sluZili) ali
ki so bili klasificirani kot ,za oroZje nesposobni®.

8. Za delavske namene se ne smejo privzeti:
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fofort andzuwdhlen und in die oberiwdbhnten BVerzeidniffe
(Rubrifen 2 bi3 5) eingutragen find.

Bon diefen BVergeichniffen find ivei Ausfertigungen
an die politijhe Bezirtdbehorde uriidzufenden und bdie
britte Ausfertigung bei den Sturmrollen aufuberwalren
und ftetd evident zu Balten. :

2. Eintretende Abginge an Urbeilern find durd
bie ®emeindevorfteher fofort zu erfeben, bad biedfallige
bei den Sturmvollen evliegende Verzeidnid durd) Lojdung
per in Ubgang gefommenen Wrbeiter und Cintragung ded
Crjapes Biefiir u berichtigen und fobann bder erfolgte
Abgang fotvie der Eriah dem Landjturmbesiviefommando
(Gppofitur) im Wege der politijdhen Begirtabehiorde von
Fall su Fall nambaft zu maden.

3. ©ollten nady erfolgter Aufbietung und Ein-
Dexufung ded  Landjturmed iveiteve landfturmpflichtige
rbeiter unmittelbar von den Gemeindevorftehern an-
geforbert werben, o Haben Tehteve bdiefer Unforderung
uneigerlich zu entfprechen.

s
Auawah( der fandfturmpflidtigen Arbeiter

1. Die Gemeindevorjteher ditvfen nur arbeitdfdhige
Lente al3 Avbeiter Deiftellen.

2. ©8 fonnen im Fricden, abgejehen von der Aus-
nafme ded Punttes 6, nur folde landjturmpilichtige
Perfounen ald NAvbeiter beftimmt werden, welde militarijd
nicht audgebildet find (nicht gedient Hhaben) ober .als
,waffenunfahig” Haffifisiert wurbden. ;

3. @itr Arbeiterywede dilvfen niht Herangezogen
fverden:
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@) v trno vojsko zavezane osebe, ki so zaradi oskrbo-
vanja javne sluzbe oprodfene od é&rnovojniske
sluzbe:

b) vsi poitni in telegrafski usluZbenci;

¢) vsi usluZbenci pri Zeleznicah ali pri parobrodstyn
(z vitetimi delarnicami in ladjarnicami vred), potem
usluzhenci pri premogovnikih, z vitetimi rokodelei
in driigimi delavei, v kolikor se te naprave za-
htevajo v dajatve in opravila za e¢.in kr. vojno
pomorstvo, za Zeleznice in parobrodske sluZbe;

d) oni delavei, ki se puste v uporabi pri stalnih
vojadkih oblastvih in zavodih, dalje pri takih
drzavnih in zasebnih podjetjih, ki se zahtevajo
za vojaske namene;

e) osebe, ki imajo odmembnice za posebna sluzbena
opravila v vojne namene;

[ tisti (‘,rnovoj-nif'ski zavezanei, ki so dolofeni kot
konjski poganjati za konjska odjemalna poveljstva.

4 Po izvrSenem sklicu in pozivu &rne vojske se
smejo doloditi tudi taki vojasko izveZzbani &rnovojniski
zavezanei kot delavei, ki jih poziv v sluzbovanje ni
zadel ali pa so vsled pregleda za oroZje nesposobni.

5. Delavee, ki jih je oddati k Zelezni¢nim delav-
skim oddelkom, je vzeti, kolikor modi, izmed profc-
sijonistov (rokodeleev) in izurjenih dninarjev Zeleznic-
nih stavbnih podjetij, potem industrijalnih zavodov,
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a) landfturmpflichtige Perfonen, welde aud Riidfichten

b)

d)

e)

fiiv die Bejorgung bded Hifentlichen Dienfted vom
Landjturmbdienjte enthoben find:

alle Poijt= und Telegraphen-Bedienfteten ;

alle bei den Eifenbabnen und bei der Dampfichiff-
fabrt (famt Werljtdtten und Werften), dann in
fQohlenwerfen Bebdienjteten, mit Cinjdlup der Pro-
fefjioniften und jonjtigen Urbeiter, injoferne lehteve
Werfe zu Lieferungen filv die £ u. E RKriegd-
marine, die Cifenbahnen und die Dampfjdiffahris-
@ejelljchaften in Anfpruch genommen iverben;

jene Arbeiter, welde bei ftabilen militdrijhen Be-
hirden und Unftalten, ferner bei joldhen Staatd-
oder Privatunternehmungen und Anjtalten, ivelde
fitr militdvijge Bwede in Anfprud) genommen
werden, in ifrer Berwendung belaffen twerben;

pie mit Widbmungdfavten fitr bejondere Dienft-
leijtungen gu Rriegdztweden beteilten Perfonen;

f) jene Sandfturmpflichtigen, twelde ald Koppelfnedhte

fiiv die Pfevde-Abholungdfommanden beftimmt find.
4. Nady erfolgter Anufbietung und Einberufung des

Landfturmes fonnen auch) foldhe militdrijh audgebildete °
Sandjturmpflichtige al8 Avbeiter Deftimmt twerben, tweldye
vont ber Einberufung nicht betvoffen tourden oder auf
Grnnd der Mufterung twaffenunfibig find.

5. Die fiir Cifenbahn-Urbeiterabteilungen beizu-

ftelenden Arbeiter follen, foweit afd mibglid), den Pro-
feffionijten und geitbten Handlangern von Eifenbahn-
Bauunternehmungen, rbann von induftriellen Ctabliffe

5
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ki se petajo z deli v Zeleznocestni stroki ali v sorodni
smeri, v kolikor je njih privzetje po obstoje¢ih doloéilih
sploh dopustno.

6. Iz tvornic itd. za Zelezni®ne delarne zahtevani
delavei se smejo, v kolikor je to brezpogojno potrebno,
vzeti tudi iz vojasko izvezbanih (ki so Ze sluZili) ¢rno-
vojniskih zavezancev. Te delavee izbere doti¢no tvornitko
vodstvo.

7. Kadar je preskrbeti tovorne nosade, je vzeti
izvezbane delavee, ki delajo pri spediterjib, v velikih
prodajalnicah itd.

§ 23.

Dohod &rnovojnidkih delaveev v sluzhovanje
in njih oprema.

1. Zupani morajo po izvrSenem sklicu in pozivu
drne vojske v sluibovanje v ¢rno vojsko zavezanim
delaveem naznaniti, za kak8no sluzbo so dolodeni, ka-
teri dan, katero uro in na katerem kraju se jim je zbrati
ter je tem delavcem tudi naroditi, da se preskrbe z
obleko, letnemu dasu primerno, da vzamejo s seboj zlico,
no# in vilice, posodo in dvodnevno zalogo hrane, potem
v tistih primerih, ko se to zahteva, tudi primerno
orodje, za katero se da posebno povratilo.

2. Delavee mora Zupan (njegov namestnik) na
doloteni dan zbrati, jih zabeleZiti po mestih, kjer se
uporabljajo, ter jih peljati na wporabne kraje — ali pa




§ 28. 20

mentd, die im Cifenbahnfache oder in vertwandter Ridhtung
tatig jind, entnommen toerden, fjoferne deven Buziehung
nad) den vorjtehenden Beftimmungen iiberhaupt zuldifig ift.

6. Die ausd Fabrifen 2c. fiiv Eijenbahu-Werkjtdatten an-
geforderten Arbeiter fommen, infofern died unbedingt not-
wendig ijt, auch den militdvijch ausdgebildeten (gedienten)
Sandjturmpflichtigen entnommen werden. Die Auswafh!
diefer Leute erfolgt duvd) die betreffende Fabritaleitung.

7. Wenn Lafttvager beizuftellen find, jollen bdie bei
Spediteuren, in Wavenhaufevn 1. dgl. vertvendeten gefchulten
Arbeiter Hiegu beftimmt werden.

§ 23.

Cinvitdnng und Ausdvijtung der landfturmpflidy-
tigen Arbeiter.

1. Die Gemeindevorfteher haben nad) erfolgter Anf-
bietung und Einberufung ded Landfturmes den landiturm-
bflichtigen Wrbeitern ihre Dienftedbeftimmung fowie den
Zag, ©Stunde und Ort ber Berfammlung befannt 3u
geben und bdiefe rbeiter gleidyeitig angutveifen, fich mit
einer der Jahredzeit entfprechenden RKleibung zu verfehen,
Efbejtet, Gejchive und einen zweitdgigen Vorrat, an
Qebendmittelit, dann in jenen Fillen, wo bdied angefordert
wirbe, auch dag nitige Werfzeng mitsunehmen, fiiv welches
eine befondeve BVergittung geleiftet twird.

2. Die Wrbeiter find an den anberanmien Tagen
burd) die Gemeindevorfteher (Stellverfreter) su fammeln,
nach Dden Berivendungsjtellen ju vevzeidhuen und in die

5*
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kadar je njih Stevilo majhno, jih da peljati tja po za-
nesljivem moZu — in jih naravnost uporabnemu uradu
izroditi z imenikom (z imensko popisnico).

Ti imeniki se vrnejo Zupanom.

3. Kadar bi v ,zaznamku v &mo vojske zave-
zanih delaveev® posameznih v razvidnosti stoje¢ih de-
laveev ne bilo mogode najti, ali bi posamezni taki
delavei ne mogli oditi v sluZbovanje, tedaj mora Zupan
takoj poskrbeti za njih nadomestilo.

4. Kadar se od obéine zahtevajo delavei za pre-
mogovnike, tedaj naznani poveljnik deIavskega od-
delka dogovorno z vodstvom premogovnika Zupanu dan,
uro in kraj, kdaj in kje se te osebe izrode delavskemu
oddelku.

Crnovojnidke zavezance je pred zadetkom dela po
stanovigkih obd&inah zbrati in vprio Jupana (namestnika)
uporabnega kraja po vodstvu premogovnika z imensko
popisnico izrociti poveljniku delavskega oddelka.

Te imenske popisnice sestavijo vodstva premo-
govnikov. En izvod teh imenskih popisnic se predloZi
pristojnemu  &rnovojnilkemu poveljstvu (ekspozituri) in
ta jo poslje polititnemu okrajnemu oblastvu, da obvesti
obtine

5. Vsi v &rno vojsko zavezani delavei se v uporabnem
kraju po poveljniku (predstojniku, voditelju), po zdrav-




§ 28, 31

Berwendbungdorte zu fithren — ober bei Feinever Jahi
bon Urbeitern durd) einen verlaflichen Mann fithren 3u
loffen. — und biveft der Vertvendungajtelle mit Namens-
verzeidnis (Nominalfonfignation) zu iibevgeben.

Diefe Namendvergeichuifie werden den Gemeinde-
borftehern zuriicgeftellt.

3. Falz von den im , Verseidhniffe itber die bei-
uftellenden Tandfturmpflichtigen Uvbeiter” evbident gehal-
teen Arbeitern eingelne nicht auffindbar wdven odber aud
irgend weldem Grvunde nicht einviiden fomnten, fo Pat
ber Gemeindevorftefer fofort filr einen Erjab zu fovgen.

4. Werden landfturmpflichtige Arbeiter fitr Kol-
lentwerte bet der Geneinde angefordert, o tird der
Urbeiter - Abteilungsfommandant einvernehmlichy mit der
Leitung ded Koblentverfed dem Gemeindevoriteher Tag,
Stunde und Ort ber Uebergabe diefer Perfonen an bie
Nrbeiterabteilfung befanntgeben.

Die Landjturmpflichtigen find vbor dem Beginne bex
Arheit nach) Aufenthaltdgemeinden zu fommeln und im
Beifein bed Gemeinbevorjteherd (Stellvertreterd) des Ber-
enbung@orted durch die Koblenivertsleilung mittels No-
minalfonfignationen dem Arbeiter-Abteilungdfommandanten
ait itbevgeben.

Diefe Nominalfonfignationen werden von den Kohlen=
werkaleitungen verfofit. Cine Wusdfertigung derfelben it
bemt juftdndigen Landfturmbezirtsfommando (Erpofitur)
borzulegen unbd wird von biefem ber politifhen Bezirts-
behirde zur Verftindigung der Gemeinden iiberfenbdet.

5. Gamtlidge lonbfturmpflichtige Uvbeiter iverben
im Berwenbdungdorte duvd) deven Rommandanten (BVorftand,
Leiter), einen im OHffentlichen Dienfte ftehenden vzt und
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niku, stojetem v javni sluzbi, in po Zupanu uporabnega
kraja (namestniku) pregledajo in zapriseZejo.

6. Delavei odidejo v sluzbovanje na svoje uporabne
kraje pes; kjer je mogode, pospeSijo obdine odhod v
sluzbovanje z vozovi.

7. Izjemno se sme uporabljati Zeleznica samo
takrat, ¢e se uporabni kraji pe¥ ali z vozovi v enem
dnevi ne morejo dosedi.

V tem primeru mora Zupan izdati vsakemu vod-
niku delavske skupine, poslane v eden ter isti kraj

za pot tja — voditelju samemu- eventualno tudi za pot
nazaj — ,poverilnico® po zgledu 2, ki se zmiselno
izpolni.

8. V &rno vojsko zavezane osebe, ki se oddelé
v premiéne delavske oddelke, potem éne, ki se trajno
uporabljajo v vojaskih zavodih, prejemajo vojasko sluZ-
barino in za dela, ki zahtevajo posebne tehmni¢ne spret-
nosti ali posebnega napdra, tudi Se doklade.

Kot odSkodnino za obrabo s seboj prinesene po-
rabne obleke prejmé vsak dan po 30 & in za hrano,
s seboj prineseno, prva dva dneva vsak dan po eno krono.

Za delavee v premogovnikih veljajo glede mezde,
prenodisda, oskrbe in porabe orodja tudi v vojski tisti
dogovori kakor v miru.
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dent Genteindevorfteher (Stellvertreter) ded Bertvenbdungs-
orted gemuftert und fobann Dbeeidet.

6. Die Wrbeiter viiden in ihre Berwendungdorte
mit Fubmarfd) ein; too tunfich, bejchleunigen die Ge-
meinden die Einviidung durd)y Wagentrandport.

7. Gine audnafhmsmweife Beniibung der Eifen-
bahn (besd Dampfidifies) darf nur danu in Unjprud) ge-
nomnten foerben, wenn bdie LVerwendungdorte zu Fup
ober mitteld Wagen in einem Tage nidht erveidht werden
fonner:.

Sn diefem Falle ift jeber Fiihrer einer nad) ein
und demfjelben BVerwendbungdorte abjufendenden Arbeiter-
gruppe gur Dinveife — bder Fihrer felbjt eventuell aud
jur Riidveife — mit einem finngemdf auszufiillenden
»Beglaubigungsdideine” nad) Mujter 2 von dem Geneinbde-
vorfteher zu Dbeteilen.

8. Die landjturmpilichtigen Perfonen, welde in
mobile vbeiterabtetlungen eingeteilt, dann jene, weldhe
in militdvifhen Unftalten dauernd verivendet werben, er-
halten bie ®ebiihren cined Soldaten Dder niederjten
Lohnungdgebithr und fiiv Wvbeiten, iwelde fpezielle tedh=
nifdhe Fertigleit oder bejondeve Kraftaufwendung erforbern,
aud) nod) Bulagen.

AB Ent{chadigung filv die WAbniibung bder mitge=
brachten brauwchbarven Befleidung erhalten fie tiglich 30
Deller und fitv die Selbftverpflegung in ben erften zivei
Tagen per Tag eine Krone.

Siiv die Urbeiter in RKoblentverfen bleiben [in-
fichtlichy ber Cntlohnung, Unterfunft, Berpflequng und
Werkzeugbeniipung auch im Kviege diefhon im Frieben
bejtehenden Beveinbarungen in Geltung.
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9. Delavei, ki so sam6é omejen ¢as potrebni za
doloéna dela, prejemajo pelno dnevno mezdo in odsked-
nino za obrabo s seboj prinesenega orodja.

Kadar bi delavei jzjemoma za oskrboe in preno-
tie ne mogli skrbeti sami, jim daje oboje érar proti
odbitkn od dnevne mezde.

10. Med delom obolele ali poskodovane osebe se
smejo na svojo proSmjo oddati vojaskemu zdravilnemun
zavodu v brezpladno bolnisko oskrbo, po okolnostih se
smejo odpustiti.

11. V &mo vojsko zavezani delavei imajo glede
gvoje preskrbnine tiste pravice, kakor v sluZbovanje z oro-
zjem pozvani érnovojniki.

§ 24.

Postopanje glede v &rno vojsko zavezanih
delaveev, ki niso 0d§li v sluzbovanje.

Glede v &rno vojsko zavezanih delaveev, ki niso
odsli v sluZbovanje, je postopati po § 13.
§ 25.
Dolo&ila za delovito mobilizacijo.
1. Ob deloviti mobilizaciji se pokli¥e neaktivno

mostvo v sloZbovanje ali z javnim razglasom, ali pa z
pozivnicami.



§§ 24, 25. 33

9. ®ie nur fiiv bejdranfte feit, zu beftimmien
Avbeiten bendtigten Landjturmpflichtigen Arbeiter erhalten
pen vollen ZTaglohu und eine Entjdhdadigung fiiv die Ab-
niibung der mitgebrachten Werkzeuge.

Wenn diefe Wrbeiter audnahmsweife nidht in bder
Rage twiven, fiiv Berpflegung und Unterfunft felbft zu
jorgent, fo tverben thuen bdiefe gegen Abzug vom Taglohue
bom Werar beigeftellt.

10. Wahrend bder Arbeit evfrantte oder verlehte
Rerfonen fonnen itber ihr Anjuchen einer Militdrheilanftalt
sur unentgeltfichen Rvanfenpflege iibergeben, mnad) Um-
jtanden entlaffen werden.

11. Die f{ondfturmpilichtigen Arbeiter Haben Ddie-
felben Werforgungdanfprithe, twie die zum Dienfte mit
per Waffe herangezogenen Landfturmménner.

§ 24.
Berfahren Hinjidtlidh nidteingeriidter land-
ffurmpflidhtiger Avbeiter.

Begiiglich nichteingeriictter landfturmpflichtiger Ar=
beiter ift nach) § 13 vorzugehen.

§ 26.

Bejtimmungen fir eine teilweife Mobili-
fierung.

Bei einer teilweifen Mobilifierung exfolgt die Ein-

berufung Dder nichtaftiven Mannjchaft entiveber mittels

Bifentlicher Ruudbmadung ober mitteld Cinbe-
rufungsfarten.



34 § 25,

Kadar se sklite neaktivno mostvo v sluzbovanje
z javnim razglasom, podlje politino okrajno ob-
lastvo ob¢ini mobilizacijske razglase za delovito
mobilizaeijo, ki se morajo objaviti na tisti nadin, kakor
oni za obdno mobilizacijo.

Kadar se sklite neaktivno- mostvo v sluzbovanje
s pozivnicami, prejmo ob&ine od polititnega okraj-
nega oblastva pozivnice, ki jih je takoj vro¢iti dotitnikom.

Ob deloviti mobilizaeiji prejme obé¢ina tudi pove-
rilnice, ki jih je ravnotako uporabljati, kakor pri ohdni
mobilizaciji.

Tudi ob deloviti mobilizaciji je v sluzbovanje
pozvanim za odhod dopusten samo najved 24urni odloZni
rok, ki se 8teje od razglasitve mobilizacijskega razglasa,
oziroma od ure, ko se je mozu vrotila pozivnica.

2. Poziv za odhod sluzbenih konj vojstva in
dezelne brambe iz privatne porabe se izvrdi s poziv-
nim nkazom doti¢ne ete. Zupa.ni morajo paziti na to,
da se odposljejo konji v dohedno postajo najpozneje
24 ur®) po dospelem doti¢nem pozivu.

3. Ukazila glede konjskega nabora dojdejo

*) V onih vojaskih teritorialnih okolisih, v katerih se
izdajajo konjski razyidnostni listi, je te konje odposlati takoj
v dohodno postajo, ko dospe poziv.



§ 25, 34

Bei der Einberufungdart mittels dffentlidger
Rundbmadung find bie der Gemeinde von der poli-
tifchen Bezivtsbehorde gufommenden Mobilifierungs-
Rundmadungen fiv eine teiliveife Mobilifierung in
gleicher TWeife zu berlautbaven, ivie jene fiir die allge-
meine Mobilijierung.

Bei dver Einbernfungdart mittels CEinberu-
fungdtarten erhalten die Gemeindevorjteher diefe Ein-
berufungdfarten von ber politifhen Begiviabehirde zur
jogleichen Buftellung an die Betreffenbden.

Bei einer teiltveifen Mobilifierung erhalt die Ge-
meinde auch) Beglaubigungsdjdheine, tweldje ebenfo, vie bei
per allgemeinen Mobilifierung zu beniipert find.

Auch bei eirter teilieifen Mobilifierung ijt den Ein-
berufenen jur Ginrviidung nur eine Idngjtend 24 jtindige
Lerzugafrift vom Jeitpunfte der Berlautbarung der Mo-
bilijievungs-Qundmadyung, beziehungdiveife der Buftellung
der Einberufungstavte an den Mann geftattet

2. Die Auffordernng zur Cinriidung der Dienjt:
pferde de3 Heeved uud ber Landiwehr augd bder Privat-
benitbung erfolgt dburd) dad Cinberufungsavijo der
betveffenben Truppe. Die Gemeindeborfteher haben dariiber
it twadgenr, bafi die Pferbe lingftend binnen 24 Stunben®)
nach) dem Einlangen der begitglidhen Wnfforderung in bie
Einriicdungsjtationen abgefendet tverden.

3. Die Weijungen begiiglich der Bierdeftellung
werden ben Gemeindevorftehern itm Falle einer feiltveifen

#) Sn jenen Militidv-Tervitorialbereichen in welden Pierde-
ebibengbliitter audgegeben tverden, find bdiefe Pferde jofort nad
bem Ginfangen ber Unfforberung in bdie Einviidungsftation ab-
aujenden.



35 § 26,

zupanom v slutaju delovite mobilizacije pravodasno po
politiénem okrajnem oblastvu

4. V ostalem veljajo za delovito mobilizacijo
ista dolodila, kakor za ob&no mobilizacijo.

§ 26.

Druge dajatve v vojne namene.

Ukazila o drugih dajafvah za vojni sludaj, kakor

preskrba prenot¢is¢, voz, voz za dovaZanje vode, dajatve
zivil itd. se razglase posebej; na slutajno pro¥njo pa
je vendar vsak ctas o tem dati na znanje zanesljive
podatke.



§ 20.. 35

Mobififierung im TWege bder politifdhen Begivtsbehirde
rechtzeitiq aufommen.

4, JIm itbrigen gelten fiir eine teiltveife Mobili=
fieruntg Diefelben Veftimmungen twie fiiv die allgemeine
Mobilifierung.

§ 26.
Gonftige Leiftungen fiiv Kriegdzwede
Die Anordnungen itber fonftige Leiftungen fiir den
Rriegsfall, wie die Beiftellung von Untertiinften, Fuhe-
erferr, Wajferfahrzengen, Verpflegdartifeln u. dgl. werden
abgefonbert verlautbart werden; iiber allfdlliges Criuchen

find jeboch jeberzeit verldfliche Daten Dicviiber befannt-
jugebert.
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Vzoree 1

Y

Casovna in opravilna razdelitev

obéine . . . . .. . za mobilizacijo in za sklie
in poziv él-ne vojske v sluZzbovanje.

Opazka: Naslednja sestava, ki ni obvezna, ampak se mora prilagoditi
dejanskim razmeram, obsega zgled za razporedbo onih opravil
Zupanovih, ki se morajo izvr§iti ob Najvi¥e ukazani ob&ni mo-
bilizaciji in ob sklicu in poziva &rne vojske v slubovanje.
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Mujter 1
m § 3

Beit- und Geldyiftseinteilung

oer Gemetnde . . . . . filv die Mobilifierung und fiix
die Aufbietung und Cinberufung des Landjturmes.

Anmerfung: Nadfolgende Bujammenitellng, welde nicht bindend ift, jon-
bern pielmehr den tatjachlichen Verhaltniffen angepafit werden
mu, umfaft bie beifpieldweife Anorduung jener Titig-
feiten cined Gemeinbevorftehers, weldje bei einer Allerhochit
angeordueten allgemeinen Mobilifierung und bei Auf-
bietung und Einberujung ded Lanbfturmes durdyzufithren find.
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Vzoree 2.
k §§ 6. in 10.

(Za neaktivno moBtvo in za érnovojnike.)

Poverilnica

oY) R (oo v o s

. . . ki odhaja v sluzbovanje v (na)

AR T e T SRR | T A e S B

Zupanov podpis.

| Obcinski petat.
!

Opazka,

mogtvo #ario, ime i

an wmora pri izdanju poverilnice na mestu*) vpisati za neaktivno

tetne (stanoysko) krdelo in za ¢rnovojnike ime, rojstno leto
in demovinsko obéino; na mestu®¥) pa za vab slufaje dolodeni kraj dotiénega moza.






-3

o

Mujter 2
3 §§ 6 und 10.

(Fiir nidhtaftive Mannidaft und Landjturmpilichtige.)

WBeglaubigungs/dyein

_ fitr ben®)

aum Bwede der Einviidung nady**)

Ny SO R  T RR

Unterjdhrift ded Gemeindeporitehers.

Gemeinde-Siegel. |

=

Anmerfung Der Semeindevoriteher hat an ber Stelle*) bei Wnsfertigung von Be-
glaubigungsicheinen fiiv n. a. Mannidait die Chavge, ben Mamen und Truppen-(Stanbes-)
forper und fiir Landffurmpilidtige ™den MNamen, bdad Geburtsjohr und bie Heimatd-
gemeinde; an der Stelle**) fiir beibe Fille den BWeftimmungdorl ded Mannes einjutragen.






i

Crnovojnisko okrajno povelistvo . . . . . . . Yzorec 3

TRR

Politiéni okraj .

Obéina .

Zaznamek

v ¢rno vojsko zavezanih delaveev, ki jih je pripraviti.

Videl!

Ura

‘ Opazka. 1.

2.

o

=3

dni pedat érnovojni¥kega okrajnega poveljstva (ekspoziture), datum in podpis.

Rubrike 1, 6, 7, 8, 9 in 10 popolnijo érnovojni¥ka okrajna poveljstva (ekspoziture),

rubrike 2—5 pa obtine.

Rubriko 1 je pri vsaki vrsti popolniti zatensi z 1, da se la%e pregleda pokritje pri-

manjkljaja. g

. Po vsaki vrsti rokodelcev je mekaj vrstic praznih pustiti, da se morejo vpisati more-
bitna nadomestila.

. Preértana mesta in nadomestila je vpisati z rdeto tinto (v vzoreu je to zaznamovano
7 lezetim tiskom).

. VloZene liste je po potrebi prigiti.

. Zadrki, ki ovirajo, da bi se pripravilo polno Stevilo delavcev, je po politi¢nem
okrajnem oblastvu takoj naznaniti drnovojnidkemu okrajnemu poveljstvu (ekspozituri).

. S sehoj prineseno orodje se poplaca.



Ima oditi v sluZbovanje

g q : Dolo¢uje se kot v E
5 Tme L, Branomnlo. by ok remnth = b Delavska sestava
’: i) znadaj, opravek (ulice, trg in hisna e e | = Opazka
o s 3 2 v = — as
= In primek o (zasluzek) Stevilka) ” ! £=| 2 kam? (formacija)
2 £ uporabi °e|E=
S, 2 Ha | 23 J
S &= = = ,
| FE i 3 4 5 6 T By 9 10 ey e,
bbokendon ; k nadomestnemu Zeleznidki de-
1 Orel Frane 1865 podkovni kovad L. ulice 3f... 71 p(}:]a.kt:h&nu p:hot-nega lavskgg ogdelek ‘
: A 5 S . L #.3 |
i zenjen, \
: Erjavee Karl 1867 ot et Grad ] i |
: : 3 e r ST o * : kovad i kovad ne k topni¢arskemu orod- d%ﬁiilljiael:n-u R \
Zeni 5 nemu depotu v ... .. ¥ ‘
2 Mlinap-Erane 1861 l _f““’“"".é 3 I ulice $t—rr I P [ oddelku &t. 8 Dne 13./1. 1900 umzl.
e e Y neozenjen, 2 3 el poljék; velezmice oddelek po]iél;e : ' 2
4 Mali& Ignac 1864 kovaé Cukrarna g 12. depotu v O, zelezmice
it TR el i S A R e rideljen:
inar i : Neozenjen. i 7 k topnicarskemu orod- I
3 Pipar Emil 1864 e I. ulice §t... kovaé ne 3. | nems depotu v .. .. .. delmg.:e:gu odd,
TH R k nadomestnemu bataljonu | Zzeleznidki de-
A neozenjen A S .
1 PN 1866 kljudavnidarski- pomodnik I. ulice &t. .. i} péethotniga polka la.vsk{:togdelek
; : Zenj ] juayniéar ne o 5
P R. A 1865 ofenjen, itd. Elmeasn 3. | l ] N
; AT Z kljuéavnigar i  k topnidarskemu orod- dzll;d‘_esl}'lg;u
) neozenjen nemu depotu v .. .. .. :
3 F. G. 1866 i ok g oddelku §t. 8
masinist %
1 8. M. 1863 e, L ulice &. ..
: k nadomestnemu bata- Zelezniéni
c g neozenjen, ‘ - : Spi
2 J. L 1864 Adarel yomosnik itd. 8 Ijométpeho‘-t-negn polka delagklgodd.
; = e neozenjen,
3 Al ]f T" _lbﬁb zidarski pomoénik et
. Zenjen, i
& s I 1864 “e‘;i dai } zidar da
. 5 oZenjen,
b o s % vy opekar 19, | | k materialnemu depotu poljske Zelezn.
—eoenien ; poljske Zeleznice v 0. oddelek '
-5 — —+863 i dsenleispomedli Se je februarja 1900 preselil v Ameriko,
= neoZenjen,
7 H. R 1865 it ] s
] e neoienjen, O ; I materialnemu depotw | poljske Zeleznice
6 R. S 1867 Pl B0 Cukrarna zidar da 12 poljske Zelezmice idelak
: oZenjen, :
1 G. A 1868 A Grad | l ] I
' neoZenjen, . toga | k n}aterijllnem}l depotu poljske Zelezn,
2 8. F. 1865  tesarski pomodnik lt_d- - i 15 poliske Zeleznice v O, oddelek
3 M. K 1866 neozenjen,

stavbni mizar
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LQandjturmbezivtdfommando . . A Muijter 3
T
Politijcher Begirt
®emeinde
Verjeidhnis
itber die beizuftellenden, landjturmpflidhtigen Avbeiter.
Eingejehen !

Amtafiegel Ded Landfturmbesividfommandod (Erpofitur), Datum und Unteridrift :

Unmerfuny. 1. Die Cintragung der Rubrifen 1, 6, 7, 8, 9 und 10 erfolgt burd) die Landfturm-

bezirfstommanden (Cypofituren), jene der Rubrifen 2—5 burd) die Gemeinden.

2. Die Rubrif 1 ift bei jeder Profefjioniftengatiung von 1 beginnend auszufiillen,
um die Decung ded Bebarfed leichter zu itberjehen.

3. Nad) jeber Profejjionijtengattung find einige Beilen frei zu loffen, um etwaige
Criape eintragen zu fonnen.’

4. Gtreidungen und Eridpe find mit roter Tinte eingutvagen (im Mufter mit legender
Sdyrift dargejtellt).

5. Ginlageblitter jind nad) Bebarf einzubeften.

6. nftinde gegen bdie vollzihlige Beijtellung der Arbeiter find dem Lanbfturmbesiris-
fommando (Erpofitur) im Wege der politijdhen Bezividbehiorde jofort anzuzeigen.

o 1. Mitgebrachte Werfzeuge werben vergittet.
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Bautijchler

= Hat einguriiden
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